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श्रीमाच्छिवराममहोदयेन दात्तिणात्येन रचितस्याडुल — 
पाठनिकरस्य प्रायभिकभागधेयस्य 


संस्कृते$नुवादः 


सच 
श्रीरभकृष्णसूनुना होश्यारपुरज़िलान्तगता- 
आहियाएुरवास्तव्येन प्राक्षपरीक्षोत्तीणन 


iN 
चरणुदासन वम्मणा 
निर्मित: _ 
सारस्वतसवेस्वज्ञन श्रीमद्धक्तरामशास्त्रिणा ` 
बेदतीर्थेन च सेशाधितः । 
लवपुरीये “पञ्जाव प्रिटिंग वर्क्स?” इति नाम्नि em 


BRAT प्राकाश्यञ्च नीतः | 
सवीधिकारः स्वाधीन एव 
रक्षितः ॥ 
प्रथम सस्करणम्‌ | [ मूट्यम्‌ पादोनरूप्यकः 
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PREFACE. 
The compilation of the book requires a 
word of explanation. 

It is prepared to help students in the work 
of translation in which they are generally 
far from the mark. Example is better than 
precept: No amount of memorising of a set of 
dry and stiff rules would do instead. The 
book embodies the translation of Apte’s 
Exercises, Part 1 with that of University 
passages. The latter portion of the original in 
Sanskrit, being a familiarity,has been ignored. 

Cay e has been taken thatthe rendering 
may be idiomatic and atonce simple. Under 
each exercise have been given copious foot- 
notes: synonyms of words occurring, 
equivalent expressions and OREN 
meanings 

I have spared no pains to make the book 
useful 10 the 17. A. Standard of the Punjab 
University, and I hope that it will be 
warmly received by all. 

Tam higly indebted to P. Bhagat Ham 
Sástri, Ved Tirath for the pains he so kindly 
took in the revision of the book. 


LAHORE : Charan Dass. 
Dated. 1st October, nod 
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VAM IIS IB IE IH 


आरेम 


ई उपोद्घातः & 

Rauangi AAGU व्युत्पत्तिपेलवानामध्ये- 
तृणां हिताय मयाल्पत्रन्थोयं निरमायि । श्रीमच्छिवराममहो- 
दयेन दाक्तिणात्येन ग्रथितस्याङ्गलवाक्यवातस्यानुवादोयं 
व्यरचि | 

भत्र प्रत्येकपाठस्य विख्यातपद्प्रयोगतो विशुद्धा EA- 
करणसस्मता अनुङतिविधीयते | 

अधोऽधः पाठे, प्रयुक्तशब्दानां निरुक्तिस्तेषां पर्यायवा- 
चिनो विषमतरपर्यायवाकयानि च प्रदशितानि सन्ति | 

aa पुस्तकस्थं विषयं यदि विद्यार्थिनः सम्यकू 
सावधानमधीयीरंस्तहि भुरिलाभं प्राप्नुयुरहञ्चामोघक्रियो 
भवेयमिति । ` 

शब्दशास्त्रपारावारकृतावगाहा विपश्चितो यदि काञ्चि- 
त्त्रुटिमीक्षन्तां तदावेदयन्तु माम्‌-तेषामहं कोटिशो धन्यं 
वदिष्यामि छतशतया च स्मरिष्यामीत्यलं सहृदयहृदये 


बुद्धिमद्वय्येछु ॥ 


गच्छतः स्खलनं कापिविद्यतेहि प्रमादतः | 
हसन्ति दुर्जनास्तत्र समादश्रति सज्जना: ॥ 
इति चिदुषां 
चरणरेणुश्चर णदास वम्मों 
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DEDICATED 
TO 
My Father. 
स्वपित्रे सादरे समर्पितोऽयं तदीयपरिचर्यर्याशीलेन 
पादाम्बुजङ्कपाकांक्तिणा ग्रन्थकर्ता । 
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हैँ 


॥ डों ॥ 
सचिदानन्देखराय नमो नमः | 


अथानुवादः प्रारभ्यते । 


EXERCISE ED. wale! 
वये मर्त्याः स्मः । स ग्रामं (संवरे) गच्छृति । पश्यामि 


शुकं ( कीरे ) वृक्ष | | किकराः स्च स्वामिनं प्रशंसन्ति | 
स्तेनोश्रनं ( द्रविण, aa ) चोरयति ( मुष्णाति )। नरपतिः 
(39:, भूपतिः, safer, अवनिपतिः, pIa ) शठान्‌ ताडयति 
प्राज्ञा aa नाभिलषति | कवयो राज्ञां गुणान्‌ adafa | 
सिहो माडुषान भत्तयति ( अत्ति ) | त्वया सत्य न ज्ञायते | 
योश्रो ( योद्धारो ) शरान्‌ क्षिपतः | वालकः पानीयं पिवति | 
इश्वरस्त्रिदशालये निवसति | नगरेषु'न तिष्ठन्ति यतयः | 
NOTES ON EX. 1 

7 Servants, अनुचरः, परिचारकः, भुजिष्यः, 

उपजीवी, शुश्चषकः | 


सिंह is derived from fea to kill; हिनस्तीतिसिहः 
TS sat, SAGs, Iis forged. bx Panini; SEA MlM orri 


GERED) 


पिसकसो ata ¡९ to root ईश्‌ the Suffix वर is ad- 
ded in the sense of a doer. 

Similarly we have भारुवर, स्थावर, पिस्वर, 
विकस्वर । 

The word मानुष is formed by Pan: मनोजाता 
चञ्यतोषुक च, i.e the word ag takes the Suffix 
aa ( अ ) and the augment घुङ्‌ ( ष ) 

The Etimology of त्रिदशालय is as follows:— 

त्रिदशानां आलय इति त्रिदशालयः। MARAA AA- 
ते5स्मित्निति आलय: — home; a dwelling. 

i fet दशा बाब्यकोमार योवनानि येषां ते । 

ii Auga ( 5य़धिक्राश्‍च ) दश (परिमाणं) येषां a= 
33 (gods). 

iha ( आध्यात्मिकादि तापान्‌ ) दशन्ति ये a= 
who put an endto the three kinds of torment. 

iv तृतीया एव दशा येषां ते । 


EXERCISE. 2 | 
aga: पुत्रमाहयति(अ कारयति)| कथमायासि मलिनहस्ता- _ 
भ्याम्‌? अलयो वसन्ति RAST! नगरेषु 1 स्वणकारा ATA । 
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a P 


(f 533) 


AIRIA यवान्‌ | Brat कपिमेकं मार्गे पश्यावः | कदा 
निजगृह्‌ ( स्वकीयाळयं ) aaia ? किं त्वे मम सुहृन्नासि ? 
गापालो ग्रामाद्वनस्य राशी नानयति | धनेन संतुष्टो नास्मि | 
प्राज्ञ: संसारासारतां जानाति | तो कलेवरं भूषाभिविसूषयतः। ~ 
मार्जारो मूषकमत्ति । मूढा चेदानामर्थ न बोधन्ति । युतां | 
रणेषु अरीड्जयथः ॥ 

NOTES ON EXERCISE. 2 

Dirty = मलिन, मलीमस, कलुषित । 

T The student should note पश्यतोहरःa pecu- 
liar equivalent of स्वणेकार. It means one 
who helps himself to the property of another 
even under strict watch. 

* By Pan : वतेमानसामोप्ये वर्तमानद्वा, the present 
Indefinite is sometimes used to denote near 
future. 


EXERCISE 3. 
नराः पादाभ्यां (पद्भयां) चलन्ति T रामो वेद मन्त्रे- 
af पूजयति। कथं पुरुषं wea ताडयसि ? मनुष्या * 
मुखवदन्ति | आवां हस्तो उष्णजलेन प्रत्तालयावः । सेनिका 
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( ७ ) 


आयुधयुध्यन्ते । कवयो राज्ञां ARMA काव्यः प्रस्तुवन्ति- | 
केसरी पशु aafsagta | हरराक्ञानुरोधतो गृह्‌ AMA: | 
नाचिको नोदण्डसाहाय्येन नाय॑ चालयति | स 3m 
गिरीन्‌ खण्डयति | हस्तेन पत्र लिखसि ! वृषभः gea 
गिरि विलिखति ॥ 


` 


CA 





— ~ 


NOTES ON EXERCISE ^» 


= ° 
d 
er a ८८८. word) To ०५-2२ 


| x केसराणि केसरा वा सन्त्यस्येति केसरी = lion. पृणाति, 
3 ! पूरयति, पिपर्तीति पुरुषः । 
d or पुरिशेते इति पुरुषः । 
a T रमन्ते योगिनो ऽस्मिन्निति रामः | रॅ” 


* Mouth-Hi, वदने,वक॒त्र, आनन,आस्य,आलनम्‌ | 
By Pan: पइन्नोमास् DR takes the substitute 
qz and so on. 
EXERCISE. 4. 

- e > A ^ ` -UTI 
रामा 5नुचराभ्यां सह ग्रामं गच्ळुति | इश्वरो STR : 
चणा नरान्‌ पश्यति | मानवो हस्ताभ्यां पुस्तकं गृह्णति | 
स Agam: फलानि प्रयच्छति । ते ग्रामात्‌ फलपऽवशाखा 
ध्यायान्ति | युवां वृत्तात्पुष्पाणया नयथः | पश्यसि पथिकं 
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sss o o on "E कळ Sew pup im te cipem: 1n 


(Ny) 


T पवतस्य शिखरात्‌ ? smat फलेभ्यः प्रात रुद्यानं गच्छावः 
* पापं जनयत्यभद्राणि | ध्राज्ञशिष्या निजासने नोउकन्ति | 
अदं पुरुषाभ्यां स्वणमुद्रे ५ददाम । हिमं शेलानां शिखरेभ्यः 
पतति | चिना पुरुषकारेण नेव्सित सिध्यति | ब्रह्मा nested 


i Ce 


मन्यवे आह्वयति | कवयो नृपेभ्यः काव्येधिन लभन्ते | जल- 


A बिन्द्चो (पय एप्त] ऽम्बरात्पतन्ति (गलन्ति) 1 3 


—— -- नाना —À —— 
or — 


=== 





NOTES ON EXERCISE. 4. 
T It is equivalent to भूधरप्रस्थात्‌ ; भूभृत्सानोः। 


N. B.— The word सानु is both mas. and 
neuter. 


' This sentence is equal to पापादशुभानि 
जायन्त | प्रानज्नः-प्रकषंण Arata sta, By Pan. इशुपधज्ञा 
ीकेरः कः 1 ९. to root atthe suffix क (श्प) is 
added. ब्रह्मा = sre, शतश्वतिः, स्रष्टा, परमेष्ठी | 

EXERCISE. 5 

स निज घने गृहे निदधाति | बुधानां शब्दा आ्दरमहेन्ति 
नृपाणां पुत्रा: किकरेः सह बहिगच्छन्ति | मनुष्यस्य MANTI 
निन्दनीयः (ng, याप्यः, area) मित्रविनाव॒यं न तुप्यामः । 


114 
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CS) 


_ त्वं तम कारणा arf | कन्दरे वसति भीषणो wag: | 
इश्वरो दष्टनरान पापेभ्यस्ताडयाते । अस्मिज्जगति 
P जा 

सोख्य नास्ति | सचिवा राज्ञोञ्चुशासनादा | सनपूपविशन्ति 
गृहमेधिनो नगरेषु वसन्ति यतयश्च वनेषु | भरतो नगरं 


सानकजयाति | रामस्य हृदय उत्साहो Aad ! पादपेषु पुष्पा- 
णयवलोकयामि ॥ 
NOTES ON E ipo 
prca E INERCIS 
-खुखस्य-भावः सोख्यम्‌ 
नियच्छ तीन्द्रियाणीतियतिः | 


T झासन is formed by Pan. armHasmsI 


1.6. to rootema to sit, यु (यन) is added. 

N.B.—The word कन्दर is both mas. and 
Femi—कनदरे कन्दरायां वा | 

पद्भयां पिन्रतीति पादपः ॥ 

= or 
EXERCISE 6. 

हे ओतो! पश्यसि त्व मूषकम्‌ ? कि स सारमेयस्तत्रस्थः 
तच चश्नुविषयः ? 1 मूर्खाः परमात्मनो महत्वं न जानन्ति 
(चिदन्ति) | दुष्टा नराः सदोन्मार्गगामिनः | आवां रामस्य 
we न विद्वः | शीततों(शरदि)दिवसा अल्पीभवन्ति, निदाघे 
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SE csl कांता ER. MM QD Mp mA ळय 


( ७ ) 


(ग्रीष्मे, शुचो) तु सवधंन्ते । स निजोपदेशेन लोकान्‌ न्याय्य- 
पथ नयति | भूमिपस्य सचिवे कोपि गुणो न दश्यते । युवा- 
EE न रोचते | उपवनेपादपास्तुंगाः सन्ति। अहं 
गर्चाळ्गुडेन वालक ताडयामि | यतयः पर्वतानां कन्दरासु 
परमात्मानं स्तुवन्ति | wea: स्तेने लगुडेस्ताडयन्ति ॥ 
NOTES ON EXERCISE 6. 

सारमेयः--सरमाया अपत्ये पुमान्‌ इति । स्त्रीभ्योढक्‌? 

t Foole—ggr. seran, वाळिशा: | न्न 

महत्वं = महिमानं | 

ag: is from चन्न to tell, चष्टे इति ag: | 

प्रूजतोते मुप्णातीति सूषकः | लोक्यते इति लोकः | 

Minister-3THlczr, मन्त्री । अमा सहतिष्ठति इति 
ब्रमात्य+-016 who remains in close e mpanion- 
ship with the king. 

* Lofty=sig:, उच्छ्रितः, उन्नतः, उद्धतः | 

EXERCISE 7. 

adaa: Ga (केदार) गच्छन्ति | * इश्वरादन्यः कापि 
न श्लाघ्यः | विना पापे न [किम्पि गहणीयम्‌ | सख्ये 
हेमनिष्के यच्छति। अधिपतिग्वृत्यमा gf । भारतवार्षारणये 
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हः प्रतिभयाश्चतुष्पदो चसन्ति । प्रत्यहं रविरुदयते 
( उदेति )। कि त्वं चरित्रे शवानं पश्यसि ? योधाः ag: 
( असिभिः ) अरिभिर्युध्यन्ते । तच यत्ना विफला वतेन्ते। 
शशिनः कोमुदी ( चन्द्रप्रभा ) बल्लमस्य दुःखदा भवति । 
शिवाय नमः । परमेश्वराय बहुमानं धारयामः | सोऽनुचरं 
तस्या नवधानात्संक्रध्यति 1 । त्वं न्यायनियमान्‌ न चुध्यसे 
उपाध्यायस्य smi अस्मिन्नेहिकजीवने परितोषो 


ऽभिनन्द्नीयः ॥ G 


NOTES ON EXERCISE 7 





* It is equal to इश्वरादृते न किमपि स्तुत्यम्‌ | 
L0४er=कासुकः, रमणः, वल्लभः, प्रियः | 
शिवाय=उमापतये, निटिलेत्तणाय,भालनेत्राय, AFARIA, 
त्रिपुरारये, पिनाकपाणये । = 


1 By pan: FIZE रूपसष्टय़ोः कम्म, theroot sue 


takes the Accusative when preceded bv a 
preposition, otherwise, the Dative. 


EXERCISE 8. 
TEES ` ~ AN A oe | 
न्याय विनिवेशितमना नृपो निर्पराधिन न दरडयति | 
अस्मिन्नगरे (अस्यां D पुरुषा वित्तहोना दृश्यन्ते । 


me 
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SE a 


मांसला रक्षकाः शठो दण्डयन्ति | हरि: Bane wa 

झणभ्यो F = भ्यः : vata > ० ८ 
MaMa (भूदेवेभ्यः) | धनं यच्छति । बहुनि (भूयांसि) 
कुसुमानि उन्नततरोः पतन्ति । धनिनां तनूजाः ( तनुजाः, 
आत्मजाः, सूनवः ) प्रायेण व्यवसायपरा न agra | बुधा 
अविविक्तेषुरँसदनेषु न निवसन्ति | 


~ m l ० n? afa 
€ अन्ध - कथं त्य तस्य खलस्य ९ समीपप्रेषि ? 


अध्यापको नुपस्य मूढपुत्रानुपदिशाति | दु*चेष्टिता quU 
खगेषु उपलान्‌ त्तिपन्ति ॥ a 





NOTES ON EXERCISE 8. 
T Wealthezfsur द्रव्यं, eret, अकथ, Rast, वसु t 
* House-g&, निकायः, नि | 
use-gü, निकार्टयः,. निलयः, अृलयः, स, 
fias, अगारम्‌, शरणं, निशान्तं, वस्त्यं, वेश्म | 
«I near ni d संनिक्रप्ट, अभ्याशः, अभ्यण, 
sqaq, अन्तिकस्‌॒। 0 €: 
ख आकाश गच्छतीति खगः ॥ 





EXERGISE9. _.-- NR RE 
व्यवसायात्मानो रासाय न रोचन्ते | दोषा तारका दिवि 
aed, किन्तु दिवातिरोमचन्ति । सद्वत्ता राजानः प्रज्ञायाः 


अयस यतन्ते | थूयमतिथीन दानेन मोद्यथ | पुरोहितो 
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हुतभुजि यज्ञसमये घृत जुहोति | उद्याने (आरामे, उपवने, 
बाटिकायां) पुष्पाणां ( सुमनसां, कुसुमानां ) खुरभिरामोदो 
वर्तते | तरवः | पवनवलेन कम्पन्ते (वेपन्ते) | ईश्वराय पापे 
(व्यलीकं) न रोचते, सोऽपराधिनो दण्डयति | 1 कुशलेभ्यो 
वालकेभ्यः परिश्रमार्थं पारितोषिकाणि दीयन्ते | तस्य हृदयं 
शर्द नाम श्रिवणभयात्‌ वेपते ( पद स्फुरति ) । विद्या- 
प्रकाशो # सुनीनां हृदयेषु विद्यते | अनुचराः प्रीत्या (प्रम्णा) 
अधिपति सेवन्ते। स निजाश्यापकस्योपदेशं नानुरुध्यते | 
कथं त्वं शित्तकस्याग्र (समक्षे,सविधे)अन्नत(आअलीकं)भाषसे ? 


- 7 `A =~ 
. हर्‌ रात्मजो बालः क्रोडति रथ्यायाम]तातः शिशोरादरमपेत्तते ! 


त्वे चित्रस्य सोन्दर्य्येण विस्मयसे ॥ 





NOTES ON EXERCISE 9 
राजते शोभते इति राजा Or रञ्जयति प्रजा इति | 
~ ` ` Cane e ~ ® 
पुरोहितः=पुरोधाः। यज्ञसमये=होम्‌ व्रेलायां,कतुकाले | घृतं 
SISA, हविः, ata: | 


t Wind=nfaa:, वातः, Hed, मारुतः, वायुः, 
समीरणः, नभस्वान | This can be written as 
दत्ताश्च्छात्राः पारितोषिकाणि लभन्ते 


Heart-ga*1, हृद, मानस, मनः | 
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( ११ 3) 
% सुनयो मन्तारो वेदशास्त्रार्थ ज्ञातारः | By Pn: 
aaga, the अ in ais changed to 3,and the suffix 


इन (इ) is added to मन. 


— — 


EXERCISE 10. 


सनिकाः सेनान्यं (चमूपति) UJA | विहगाः JA- 
शिखरेभ्य उड्डीयन्ते | अद्य रामस्यापराध त्तमे | RIJA 
दशनेन मे दक्षिण ag: स्पर्न्द ति | महात्मनां दणडो न वर्तते 
कन्ये सावधाने नृत्यं शिक्तेत | तो समुद्रजलं स्वादेते । 
साधवो विद्याथिनस्तावदध्याप% वन्दन्ते तदनन्तरं स्व- 
कीयाध्यय्‌ त्रेमारभन्ते | दुष्ट पुरुषा मनुजानां अभ्युदये न MAGI न 
सहन्ते | प्रजा नृपस्य शासनमाद्रियन्ते | निदाघे तपनेनात्यु- 
प्न भूयते | † अध्यापकः शिष्याय पठनविधि मरुपदिशरति | 
शुक्रा जनेभ्यो चचांसि अजस्त श्रत्वा पुंबद्भाषन्ते । गोविन्दस्य 


AnA तस्योन्नतो मोदन्ते ॥ 





NOTES ON EXERCISE 10. 
Right-ezfgun अपसव्ये, वामेतर | > 
t उपाध्यायः शिष्याय पठनक्रमं निदिशिति | 
विहायसि गच्छतीति विहगः | 
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N.’ B:—The word fara: is always Mas. 
save somewhere in the Upnishads, where it 
is Femi. 





EXERCISE 11. 
पादपस्थो विहगो इश्यते मया । पथिकेन विहगो 
नालोक्यते | 1 तस्करा दरड्यन्ते नृपेण । qu: सदेव नृपे- 
bc रक्ष्यन्ते । गोपालेन हरेः साहाय्येन Bey साध्यते | 
तो fast गुरूणापदिश्येते | अस्माकं कर्म्माणि परमात्मना 
ज्ञायन्ते | सचेदेवेश्चरेण दृश्यामहे | तडागस्योदकं (सरसः, 
जलाशयस्य) पिपासुमिः पान्थेः पीयते । अधिपतिना fast: 
'प्रप्या आदिश्यन्ते । रामेण अजा wa नीयन्ते । द्वाभ्यां 
व्याप्राभ्यां पचते भूयते | भद्रशिष्येणाध्यापकस्यादेशाः 
पाट्यन्ते, वियातेन च नेव श्रयन्ते | योधस्य खारथिना Wt 
"पञ्चत्वमचाप्यते | वालकेन हस्ताभ्यां पुस्तके गृह्यते ! सर्वे 

FTAA दमयन्त्याः स्वयेवर आहूयन्ते ॥ 





NOTES ON EXERCISE 11 
Bir=पत्ती, विडग:, विहगमः, खगः, शकुन्तः, पतत्री। 
+ तत्करोतीति तस्करः, पारस्करादित्वात्खुट्‌ । 
Traveller-यथिकः, पान्थ’, अध्वगः, अध्वन्यः, 
अध्वनीनः | 
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* ९t=सत्युः, मरण, अवसान, ata:, निधने, 
पञ्चता । 

tContest=qq, आयोधनं, जन्यं, प्रधन, प्रविदारश, 

Hu. आस्कन्दने. संख्यं, समीक, संपरायिकमे] ˆ 
N. B.—31 in the Passive case is always used 

in the 3rd person singular, when it is not 

precerled by a preposition, 





EXERCISE 12. 

sing मित्र वियुज्येते ( त्यञ्येते ) । आवाभ्यामचार्यो 
वन्द्यत | नरेश: शासनातिऋमण न त्तम्यते । ताभ्यां तात- 
स्योपदेशोऽवज्ञायते | योधेन रणे gee हिंस्यन्ते | 
युवाभ्यां हरये खदाचारात्पारितोपिके दीयेते | वंगदेशे निई ९ 
पप्लवेन राज्येन भ्यते । चोरैः पथि पथ्चिका हन्यन्ते | 
गोविन्देन तो न्याये परोक्ष्येते । सेनापतिना सनिका युद्धा- 
यञ््रादिश्यन्ते * । भो नागरिकाः ! पुरुषेणानेन गोविन्दो 
निष्कारणं ताडयते | रामेण स्ववचांसि न caged | मगधस्य ^ 
विदेहस्य च जपो राज्ञा GUA | कुष्णेन वपुरळङ्कारभूष्यते 
(मयडयते,प्रसाध्यते)। स्तनाभ्यां FIST कोषश्चोयते। आचाय, 
शिष्येभ्यो धम्मं उपदिश्यते | 

a flan THE 
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NOTES ON EX 12 

* पदेश (श्राति सजने) to give, with the prepo- 
sition सम means to send on an errand 

With sr it means to order, to command. 

With sfa+s it means to cast into the 
shade, to rival, to repudiate. 

With eq, it means to pretend; to feign. 

With उप, it means to instruct 

ज्ञा with अव means to insult; to disregard. 


EXERCISE 13. 

भार्या निजपत्युरादेर्श मेछुरुध्यते । व्याधाः (निषादाः, 
लुञ्धकाः)श्वभिः सह मरगी vef | कासारे प्रमदाः स्वीय 
वल्लभः सहारमन्ते | सचिवस्य प्रस्थान समयः (प्रयाण वेला) 
न ज्ञायते | बुधाश्चातुर्य्येण सँकटान्यवतर्णन्ति | अयोध्या 
वासनो रामस्य निगेमण शोचन्ति | जनकात्मजा रामः qR- 
णयति (समुद्वहति) । गोविन्द्स्य मित्रः कथे उक्ते | युचत्यो 
ग्रीवासु माला धारयतः | RAAT † अङ्गना लावणयवत्यो 
चतेन्ते | प्रासाद्वातायनेभ्यो# gu: पुरो रामणीयकं दश्यते 
दवे माले (स्रजो, ह।रो)हस्ताभ्यां नीयेते | सेनापते रादेशान 
सनिका NIEA । 
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(E १५७ ) 
e ` e ex ^ `A पीडघन्ते 
जनानां कलेवराणि व्याधिसिः (गदेः, आमयेः) AETA | 
zat भूमिमरतः ॥ 
NOTES ON EXERCISE 13. 
गाः वेदरूपा विन्दति विन्दते वेति गोविन्द: | 
प्रशस्तान्यज्ञनि सन्त्यस्या इति अङ्गना | 
^ ~ aC ACA ~ 
t By 78॥0:--लोमादि पामादि पिच्छादिभ्यः शनेलचः, 
i-e to H¥, न is added in the sense of posses- 
Sion. प्रकृष्टो मदो यासां ता: प्रमदाः | 


* By 1?81:--ल्यब्छोपे पञ्चमी कम्मेणयुप ,संख्यानम्‌ 
1-6 when the sense of the Absolutive is sup- 
pressed in a sentence, the object of the 
absolutive is put into the ablative case, as, 


ग्रासादात्पश्यति, प्रासादमारुह्य इत्यथः | 


EXERCISE 14. 
स्त्रियो वापीभ्यों जलसुद्ध रन्ति | स्तेनाः पार्थिवस्यादेशेन 
रक्षकेः परित्रियन्ते | हरेरुत्कशठा रामस्य बचने sem । 
aga: प्रियासिः सहोपवने ward | सीतायाः सहचरीभि- 
गीते गीयेते | कोशाम्ब्या नृपेण अवन्त्यध्रिपतेः सकाशं दूताः 
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प्रहीयन्ते (विरूज्यन्ते, प्रेष्यन्ते) | uu ग्रामात्‌ ( aazia ) 
सत्वरं प्रत्यागच्छन्ति । नास्तिकाः प्रतिमापूजनेन न तुष्यन्ति। 
विवाहोत्लवे (करपीडन समये) निजात्मजाये स्वर्णालङ्गारान 
यच्छति पिता । प्रासादो रत्नभाखा भाति (रत्नस्विषा द्योतते)| 
पाठशाला ग्रामाद्द्वा क्रोशावस्ति | प्रियाभिरनुगम्येथे | क्षमया 
ad: शान्तिरुपलभ्यते | ललनाश्‍्चेटीभ्यः कुप्यन्ति | भूमेरु- 
zala सर्वाणि सुखानि | कुमार्यो हुताशने हवींषि suf 
NOTES ON EXERCISE 14. 
** 8007 सत्वरे,आशु, तृण,शीघ्र,ज्ञिप, ऋटिति,ज्योऋ 
द्राक्‌ | प्रासादः-लोध:ः 
Y] 7 हुते अश्नाति भुक्तं इति हुताशनः | 
N. B:-The word हविस is neuter. 


EXERCISE. 15. 
जयन्त इन्द्र जायायाः पुलोमजायाः सुतो5स्ति | ललने 
तरुच्छायायां निषीदतः | अ्वन्त्या रथ्याः † पांखुभूयिष्ठाः । 
कुणपाशना रजन्यां सचरन्ति | गोदावरी नीर aga: सारस- 
पत्तिणो श्यन्ते | स सकलेषु शास्त्रेषु सर्वासु च कलासु 
( कोशल्यं ) नेपुणयमधिगच्छ्ति। नारीभिः सोत्कणठाभिर- 
खिला निशा याप्यते। अनुचरस्तेषां कुशलोदन्तमादाय 
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जायन्याः प्रत्यागच्छति | रामेण वहवो मत्स्या नद कृपानां 
चारिणि दृश्यन्त | सहचरीभ्यः पुष्पमाला (mmm) 
नीयन्त ASA । हे स्त्रि - कथं त्वं कासारं न गच्छसि तत्रो- 


दकेन रमस च o? तो शिलापिविशतः। शिवोपास शिवोपासका 
पार्वत्या ( उमायाः ) मन्दिरं प्रति त्रजन्ति । हंरय नद्यास्तीरे 


न्द्रिकायां निर्ष न ता रोचते । तो कथाभिविनोदयत आत्मानं 


वुक्तच्छायायाम्‌ | 





NOTES ON EXERCISE 15. 
f We: सूयन्ते, पन्नाः शरते, पंसनीया भवन्तीति वा 
पांसवः, इति यास्काचारय्यः । 
इन्द्र is from root इदि ( परमेश्वय ) to have 
great power, इन्दति इति इन्द्रः ॥ 





EXERCISE 10. 

p o Se Fal. e PS BS 

रामस्य भार्याया विनयं खुबचासिः श्लाऽ्क्ष महे | चेटीनां 
चेयात्यं न AE | गायिकाया गुणा महिष्याः सखीसिश्चायन्ते | 
पर्वतानां कन्दरा ( दरीषु ) भास्वन्ति रत्नानि विद्यन्ते x 
महीपालस्य प्रत्यागमन सहिप्योत्कण्ठया प्रतीक्ष्यते | क्रीडार्थ 
म्रियाभिः सहोपवने प्रविशतः | एतादशीभ्यो वाब्छाभ्यः सर्वे 
आधयः † प्रसवन्ति | विद्यासम्पन्नो नरः सर्वत्र मान्यते, 
' चिद्या वि [माप्नोति | पञ्चवरी नाम्नि अधिष्ठाने 

विद्या विहीनस्तु अवज at 
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चिचिधा जीर्णाः ( पराक्तनाः, यातयामाः ) कन्दरा दृश्यन्ते | 
साधुर्वालरको नित्यशः पाठशालां गच्छृति/नियतकाले निचर्तते, 
' याथ बालके: सह न क्रीडति ( खेलति, हेलति ) । किं कारणा 
महांतः संभाराः क्रियन्ते amata ? तस्यवाक्‌ सूनृतया स्त्रीणां 
मनांसि आकृष्टानि । भूमो सर्वेमिंद age (ah) विद्यते | 
निजभार्याणां वचनीयाचारातृते gA न लभन्त | मातः 
केकेय्या आदेशं रामः पालयति | weer! अहे प्रियया 
संह मन्दाकिन्या नीरं विळासार्थ aga | —— — 





NOTES ON EXERCISE 10. 

विभति gga इति भार्या | 

Rude; impudent — x19:, vrap:, Aaa: | 

† पुंस्याधिमानसी व्यथा इति अमरः, आधिः means 
mental pain and is mas. 

+ The root faz belongs to the 2nd, 4rth, 
6th and 7th classes with different senses. The 
following doggrel gives all these:— 

सत्तायां विद्यते ज्ञाने वेत्ति AA विचारणे । विन्दते 
विन्दति प्रात्तोश्यन्‌ लुकश्नम शे प्विदं क्रमात्‌ ॥ 

_N. 5:--प्रणतो विनयमाहः, शित्तायां विनयो मतः- 

i-e विनय when it means humility or salutation 

\ it is used in the neuter; when it means bree- 
Se it is used in the mas. 


faz qn We 


« 
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ERGI 
EXERCISE 17 


अहं स्तेन लगुडेन ERA आहनम्‌ | ह्यो निज प्राठान- 
Adar | स स्व पराक्रमेणाखले नगरमजयत्‌ | वाराण 
सीये पथि वहन यात्रिकान्‌ राम QRA | कदा त्वं न्यायाध्य- 

HU थनमेरसथाः ? आवां गोविन्द अभिधानवासस्थाने5पृच्छाव | 
स हस्ताभ्यां भूमिमस्पृशत्‌ | मार्जारो गृहे मूषकानादत्‌ । 
वयस्याभ्यां सह भूतलेन्यषीदत्‌ | वयं जनकस्याज्ञानुसारेण 
गृहे रूप्यकानगणयाम | स युष्माकं ( योप्माकीर्ग_) कथा _ कथा 3 


मिथ्यात्वे जगति पय्येघोषयत्‌ | स्तेनो राजकोषं रात्रावारा- ye 


gaa । तृषार्तो ( तृषितः ) यात्रिका नद्या MAS aSa- 
मपीयत ॐ | आवां धान्यराशीन्‌ भूतलेऽत्तिपाव । स aa 
भार स्कन्ध, seaga | तडागस्योदकं ग्रीष्मोष्पणाशुष्यत्‌ ॥ 
A ye ae 
NOTES ON EXERCISE 17. 

f By Pàn:—agsaía पाथेदूतयोरित्यणादय:, F- 
cus i-e the place tu which a way leads, 
takes the sure Suffixes वाशणसी+छ ( इय ) 
Karth:—ah, भूः, मही, पृथिवी, पृथ्वी, मेदिनी, अवनिः, 
त्तितिः, क्षमा | 

$ N. B:—adtaa is Imp. from पी, 4rth 
Conj. Atm. 
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(xo) 
EXERCISE 1$- 

इश्वर: सर्वान्नरानसजत्‌ | परमात्मा नरेभ्योलोचने 
कणों, हस्तो पादो चायच्छत्‌ | स Alara उत्कण्ठां akg- 
वचनरेषनयत्‌ | सचिवेन राजकुमारो5मिषेकेके सिक्तः । अह- 
मयोध्यामार्ग याजिकाय अदशायम्‌ | JI: प्रजा अपीडयन्‌ | 
तऽपि कतव्यलीकत्वात्‌ ताञ्यन्ते | (AACA साहाय्यन सूतल 
पुस्तकान्यरच्रयः | तस्म गोविन्द्स्योपदेशाारोचत | शिशु- 
रात्राभ्यामस्प्रहयत्‌ | Meat च दत्तो | gat जराभिभ्नततातं 
Gata: प्रासादयताम्‌। अहं नृपस्य गुणान्‌ सदसि प्रास्तत्रम्‌! 
द्वे पुष्पे gaga अपतताम्‌। स वणिक्‌ सन्मुख धान्य 
लुलायामतोलयत | रामः पञ्चवस्यां गादावरीसनिश्रान 
सीतया सह न्यवसत्‌ | अहे ह्यो न्याय नियमानवोधम | किन्तु 
साम्प्रते विस्मरामि | गतदिने ( अतीतेऽहनि ) युवां ग्रामात्स- 
हसा निरगच्छ्तम्‌ | 


NOTES ON HXERCISE 18 


मित्र is used as neutor, except inthe Veda, 
where it means Sun or God. It is derived:— 
quía इति ATIR | 
t Child=qra:, पाकः, अर्भकः, डिम्भः, gum: 
शावकः, शिशुः | न पतति पितानेन इति पुत्रः, 2 ्रकात्‌ 
त्रायते इति पुत्र: | ^d 


gh TEMO t 
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( २१ ) 
EXERCISE 19. — 7^ pE 


MIRATI राज्यायायतत, परं नालभत | सीतां 
AGANI वाल्मीकेरुटजसनिधो काननेऽत्यजत्‌। शत्रवः Sud 
नगरमदहन्‌, पुनश्च पलायन्त | चयं भोजनमपचाम सहषे 
मिथोऽमक्तयाम | He रृष्णमाहयम तम्प्रति सबं वृत्तान्त- 
मशम्‌ । TTA नद्यास्तीरात्‌ जलमर्बरतास | गोविन्दस्य 
प्रतिभाषणन नाहे प्रासीदम्‌ । शङ्कुन्तला पितगृहत्यागलमय 
सकरूणामक्रन्दत्‌ ( अरोदीत्‌ ) | राज्ञीं सहचर्य्यो$न्वकुवेन | 
तेग्रन्य॒ र॒चनेन प्रभूत वित्तमासाद्यत | रामोदणडक चेने वहुनि 
iue आहेनत्‌ | | पचनचेगात्‌ दृत्तशाखा अकम्पन्त । स 
सर्वाः कळा गुरोरशिक्षत | रमा वभः सहरमणाथ ज्योत्स्ना- 
यामं राच्ळन्‌। ते तथ्यमसाषन्त। कथं त्य निरापराधिनस्ताडय- 
से ? यप्तुनाया: सख्यादुप्कृतमाक्रेयत | 

NOTES ON EXERCISE 19. 

t अहिनत्‌ is Past Imperfect from fea to 
kill, 7th conj. N. 8:-राक्षस is mas; but रक्षस्‌ 
is neuter. 

'l'O Speak; to tell:-4t, गद्‌, चद्‌, भण, कथ, 
a, Tal शातयतीति st: one who tears down 
another. 

3 NEFA: पक्षाभिळाता इति शाङ्कुन्तला | 


ee > 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


H 


( २२ ) 
EXERCISE 20. न्या 


गुहो नावः साहाय्येन † भागीरथी aiaa | वनऽहन्‌ 
व्याधो eum | तस्य शरीरं विविध्ररलङ्करेरतृं कियत । 
बालकाः पथि मिथाऽऋीडन्‌,, MANIFA ताडिताश्च | कथे 
पुनश्चरो ( चारणः, दूतः ) नगरं प्राहीयत | आवां मित्राथ्यु- 
दयेऽमोदाचहि | 7शिष्या गुरुतू खाद्रमभ्यवादयन्त | वये 
चोरानपश्याम qi aay नारश्यामहि | कर्थ ख उपालम्भे 
त्मया! नासहत ? गोपालस्य मित्राणि त्वामस्मरन्‌ | JT: 
स्चकी यात्मजायाः परिणयर्न ]वेधानसमये भ्ररिदात्तिणामयच्छत्‌। 


1 angaa पुष्पाणि sre | ते शत्रुभिः सहायुध्यन्त 


किन्तु $ सातो पराजयमलभन्त ! अहे JIS प्रसादम- 
पत्ति, त्वन्तुधनमुक्रः | तस्य सर्वे आतंकाः (आमयाः) मित्रोप- 


E _ देशनाषेनीयन्त । शटस्त्वां चिमागणानयत्‌ । कि त्वं रासे 


ग्रामान्निगमनाय BR: ? 
NOTES ON EXERCISE 20. 
t The Ganges= mgr, mgd, मन्दाकिनी, द्यास- 
रित्‌ । जङ्गम्यत इति गळला; जन्होरपत्ये स्त्री; मन्दे मन्दं 
धकितु गन्तुं शीलमस्या अस्तीति मन्दाकिनी; | शीर्यते इति 


.शरीरम्‌-that which wears away. dutta इति 


शुरुः, who instructs by moral lessons. 


२ वने also means water; as, सवनं वनम्‌ । 
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7 By Pán:—ufdsqsmerqesm: FA, to root 
qa which becomes शिष, क्यप (य) is added 

i By P2n:—स्त्रियां क्तिन्‌, the Suffix is ad- 
ded to the root खो, to finish. which becomes 
सा. Hence «ifa: | 





EXERCISE 21. 
पुष्पस्य सोरभं मधुरमस्ति | कथञ्चेदमवचीयत ? स 
mat: सहपेतृकरिक्‌ थभागार्थ कलहमकार्षीत्‌ (अचकलहत) 
आत्मजायाः पतिर्जामाता इत्युच्यते ( इति प्रचत्तते | आहव- 
कलि सारथिः निजञासनात्पपात | अश्नणि प्रमदायाः कपोला- 
vat प्रावहन्‌ | सादुराचारत्वात्‌ भर्त्रा काट (निराकृता) | 
हरिः पुस्तकमरचयत्‌ ( प्राणेष्ट, प्राणेषीत्‌ ) कित्विद सर्वेबू- 
पहास्यतां गतम्‌ | रघोजनक्रस्य सझ निपुणः शिव्पिभिनि- 
रमायि | त्वे राजबाहूभ्यां रक्षितोडसि | कथं त्वे स्वीयानन्द्क- 
भ्या | विभेषि ? अनुचरेणाधिपतेधन केतवेनापाहियते | 
grs: शत्रूणासुपरि शरान्‌ प्राक्षिपत्‌ | सूषकः शम्भूसुनाग- 
णपतेर्वाहनमस्ति | सनिकाः सेनापतेबहूनि पारितोषिकारय- 
asza | वयं युद्धऽरीन्‌ इघुभिरजयाम । 


——M a 


NOTES ON EXERCISE 21 
Gharioteer=सरथिः, यन्ता, wet, सव्येष्टा | 
t By Pin:—भीत्ार्थाणां भयहेतुः the object 
of fear is put in the Ablative case. 
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( २४ ) 
N. B:—According to the mamaa of 
Panini the word पुस्तक is also mas; but it is 
rarely used in this gender. 





EXERCISE 22 
sara: स्वामिने प्रति न्यवर्ततां दूतो । सगरो 
यज्ञमकरोत्‌ 1 वाजि नऽ्चव्यस्जत्‌। एतादग्मिर्वचनेर्मम तनयो 
श्रेय्येण वियुज्यते | बालको मातुलाज्ञां MATAR | % 
मिक्षाकोदातार धनमयाचताम | किन्तु तो भिक्षू तेनाचध्रीरितो। 


खलेभ्यः साधरूनामभ्युदयो नोरोचते | चयं स्रष्टारं चन्दामहे 


तस्युररिमाणञ्च प्रथयामः। स्वृत्योभेयं धीरा न गणयान्त | 


' काञ्च्यधिष्ठाने भूरिद्रव्येश एको वणिग्जनोऱ्यवात्सीत्‌ | तस्य 


व्याख्यान ्रोतृभिरवहितमनोभिर्नाश्रयत | तेऽधिपर्ते रोदेशा- 
नत्यकाम्यन्‌ | किन्तु सानुकम्पं ( सदय, eumd, सानुक्रोशं ) 
aat | वातः सर्वास्तरून्‌ sass | uem जामातुर्भ- 
त्या राज्ञी स्यन्दने निन्युः । स मातुर्वाक्यानि श्रत्वामुह्यत्‌ | 
जरामिभूता ( वार्धक्यं गताः, स्थविराः, प्रवयसः, way 
चयसि वतमानाः ) पुत्र प्रो प्रपोत्ररवज्ञायन्ते ॥ 


NOTES ON EXERCISE 22 
Sacrifice=aa@:,, यागः, इष्टिः, इज्या, ऋतुः, Wer, 
मन्युः, सवः, STE: | 
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( २५ ) 


f चाजिन्‌ is from चाज्ञ or जख, food. इन्‌ is 
added in the sense तदस्त्यस्य इति | 

* By P १॥]:--जटपभित्तत्युण्ट दङःपाकन, to root 
भिक्त tha प्रत्यय, षाकन्‌ ( आक ) is added. 

भिल्लः, is formed by P7:-सनाशंसभित्त s:. to 
root भिक्ष the Suffix उ is added in the sense of 
the coer. 2 

साध्नोति परकार्य्याणि यः स खाधुः The root 
क्रम is optionally declined in the 4rth conj. 

N. B:— Any root ending-in & has 91 forits 

termination in the Aorist. Thus we get अगमत्‌ 
from arz, and अमुचत्‌ from मुच्ल | 


EXERCISE 23 

गोविन्दाय ag: dia: सह संलापो रोचते | मम 
भ्रातुर्जामाता धनिकोस्ति | मम आवुत्तस्यात्मजाया मातुलो 
न्याय प्ररायणः | त्वे कदा मे श्चातुर्जामातुग्रेहमपश्यः ¦ तेन 
तस्यामेच Wat मम AJALA कार्य समापितम्‌ | ते मातृ- 
प्वसेयेभ्यो भ्ररिवित्तमयच्छन_। सर्वेषां भ्रातृणां हरिवंरिष्ठः। 
रामोवाहुबलेन perd व्यजयतु,। कथं त्वं सारथेः शीषे । 
इषून्‌ प्राक्षिपः ? माता निजात्मजाया हस्तौ उष्णादकेन प्रात्ता- 
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( २६ ) 


लयत्‌। शुकाः स्वामिन उद्याने शाखासूपविष्टाः | दाशरथिस्रि- 
थिल्लानरे 
इ याम agaaa । रामस्य भ्रातु 


पुस्तकाने कृमिमिभत्षितानि । परशुरामस्य परशुबेहनां 
क्षत्रियाणां शिरांसि अलुपत्‌ | 
NOTES ON EXERCISE 23 

दशरथस्यापत्यं पुमान्‌ दाशरथिः, रामः | 

T Arr0W:—शारः, इषुः, वाणः, मार्गणः, नाराचः, 
आशुगः, सायकः, शिलीमुखः, चिशिखः | 

N. B:—भ्रह्लुपत्‌ is Aorist from ge to 
lop off. 
EXERCISE 94. es 

गेहे रामस्यास्ति एको गुरु) खड्गः | TA [नां sagu 
सन्ति मनोहारिणयः gar: | प्रस्थार्न समये तव नासीस्किञ्चि- 
ZAA! वहवस्तरवः पुष्प फलविवजिताः | हरेमातुरेका कन्या 
gt च व पुत्र सन्ति | कण्वस्यासीत्‌ शकुन्तलाख्यात्मजा | 
गणपते ऱासीदरजाननम्‌। अतएवाखो गजवदन इत्यभिधीयते । 
प्रळ्याद्रोणां सन्त्युदत्राणि सानूनि | वकुलपुष्पस्यास्ति 
मधुरो गन्धः ॥ ' 
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( २७ ) 
NOTES ON EXERCISE 24. 
मामकाः = मामकोनाः=मदीयाः म्र = म्न | 
* प्रालेयं = 10% = अवश्यायः, नीहारः, तुषारः, 
तुहिन, हिमम्‌ | 
t N. 5:--प्रसव is one word for fruition and 
foliage. 


EXERCISE 25. 


आचार्यो राजकुमाराय नीतिमुपदिशति (नयमनुग्रणाति)। 
' देवदत्तन पुरुषस्य शति परिज्ञायते । स wad सर्वान्‌ 
रिपून्‌ पराजयत | भ्रातरः प्रत्येकस्मिन्‌ सातिशयं स्निह्यन्ति | 
ते बुधानां gura स्वकीय चुद्धिगोरवात्‌ ( प्रतिमाप्रकर्षात्‌ ) 
प्रशंसन्ति । सपदि मानवो मित्र: परित्रियते | कृषीवलाः 
प्रकृत्या व्यचलायशीलाः सन्ति | इह जगति खुचरितेः पुरुपा 
विख्यातिमध्रिगच्छन्ति । efe नीतिविषये वहवो नियमा 
saa: | कि gui स्तरण पुरीयपोयणां f वृत्ती wad? 
अहं जगस्कर्तुशुणान्‌ वर्णयामि | ते निजवासस्थानानि चित्ररः 
भूषयन | भ्रातरो मिलित्वा सप्रेमं * Aga देवसान्‌ न्यवस 
ताम्‌। विपन्नानां परित्राणन मानुषाः कीति लभन्ते। वामा पत्युः 
स्वसुः कोपं शत्या Taal ता ˆ 
/ a 
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NOTES ON EXERCISE 25 


# By Pan: — कालाध्वनोरत्यन्त संयोगे, any time 
passed and any distance travelled are put 
in the Accusative if the continuance has not 
been in any-wise interfered with. 


चामा = चमति स्नेहे इतिवामा | 


t N. B:—3gdit is not here dual; but on 
account of the dropping of the next ul the 
preceding ending vowel has been lengthened, 
by Pan: ढत्लोपे qa 

y Pan: दलोपे पूवस्य दीर्घोऽण 


EXERCISE 26. 


वुधेभ्यः प्रतिमापूजन नोरोचते | STE नद्यन्तिकं क्षेत्र 
aRt saag | श्वश्च वेध्वे प्रतीपाचरणात्‌ कुप्यति | 


यय 


gai प्रज्ञा विपत्सुनव स्खलति | वय शिलापद्वेषुपविशामः 
AS: MAA ज्योत्स्नायां प्रस्तुमः | कवेर्मानसी ales: का 

मित्युच्यत | खलस्य an -सद्भिः सदेव . हीयते । योधः 
| शत्रोरावस्थ #प्रावित्तत्‌ | घनञ्चापाहार्षीत्‌ | मानुषा गोः पयः 


आप्नुवंति, कथं afeat ताडय़न्ति ? कङ्रष्णस्तच स्वसुः 
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(SR) 
श्वश्रवा ग्रह प्रथमद्शयत्‌ | पुरुपाः कृश प्रोतये उत्पद्यन्त नतुः 


सुखोपभोगायेति। स आत्मश्लाघावचनेः कीर्तिमलस्निष्ड | 
हरिः SAMA पुष्पापहारमयच्छ्त्‌ ॥ 
^ 


——— —— 


NOTES ON EXERCISE »6. 
at t In the Feminine Gender, both ag: and 


< : ~ 
agat are used, By Pan: बह्वादिभ्यश्च | 

** श्रावित्तत्‌ is Aorist from विश to enter, 
with प्र. 


EXERCISE 27 





हरी रामं नापीडयत्‌, हरि मा ताडय। अयि नृपाः ¦ प्रथम 

तस्तु स्वाभिधानानि कीतेयत | वत्स ¦ सर्वदा पितरावनुरु- 
ध्यस्व | अआच.य्धैमप्यसिवन्दस्व | अध्यापक प्रति कथय 
निजपितुर्नाम स्वीयञ्च |वयमत्रोपविष्टा | कि त्वे वेदिकायां 
निषीदसि ? गच्छेम अन्विच्छेम च सुद्दद यज्ञामत्रम | लाका 
वित्तमध्रिगच्छन्तु डुखिनो भवन्तु वा | X र पान्थाक्रासारस्य 
सलिलं anesan बालक MANA ताडितः । †मा तथा 
तथाः ( मेवं समाचार ) । meri शिशवे फल यच्छ | 
अध्यापकस्य ADAM भव, पाठश्च सम्यक्तयास्मर । पाचक 
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(खुद, सूपकार,) ओदनमानय, अह क्षुधाविष्योस्मि | गच्छेम 
मिलित्वा निमन्त्रयामहे uz भोजनाय ( परिवेषणाय ) | 
मा गच्छतु GTA ata त्वे सर्वदा जनानां सुकृतानि 

— serie तेषां दुष्कृतानि च सत्वर ( आच्छादय ) अचु 
परमेश्वरः सर्वान्‌ जनाननिष्टस्य इति ॥ 





NOTES ON EXERCISE 27. 
t one तथा isIndeclinable; the other with 
Visargas is Aorist from ag to spread, which 
secondarily comes to mean to do. 





EXERCISE 28. CeAV 


मातयेनुरज्यस्व यावज्जीव&च di मानय । TN a 
चेयात्याद्वतोः ।-कुमागेण  ( # पापेनप॒था, दुष्टवत्मेना ) मा 
गमः । 1 परित्यजाभिमानम्‌ | Tata Aasa | पायादू हरः 
ARAA सदस्यान्‌ ( पारिषद्यान्‌ ) | + रविरस्तंगतः। संप्रति 
निवतेतामहेग्ृहम । जानीहि तावत्पुरुषस्यारभिप्वी तदनन्तरं ते 
ge प्रवेशय | निष्क्रामयन्तु चोरं ग्रामात्‌ कृतापराधम्‌ | 


7 प्रत्याय सेनापति,अयोध्यायाः | x भुञ्जन्त gat लोकान्‌ 


ल्यायानुलोम्येन। मामोदिष्ठा जनानाम भद्दे । त्रियतां NSA- 
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मुखं घटः | भयावहात्‌ पापाद्धेतोः पात्यायाहं निरये । यज्ञ 
दत्त मूख मागणय ( मा मंस्थाः ) योधाः शत्रुभिः सह युध्य- 
“al, तान्‌ पराजयस्ताः्च | इमसुदन्तमाकरयं चस्मयान्वतो 
SRA | पुनरप्ययसुच्यतास्‌ | 


NOTES ON EXERCISE 28 

t It is equivalent to परिहराहापुरुषिकाम्‌, 
segs जद्दीहि | # पाप here means sinful, to 
give it an adjectival sense, अच्चू (31) is added 
by Pan: अ्र्शादिभ्योऽचू | as, पाप नापितः, दुष्ट इत्यर्थः 
+ It is equivalent to अ्स्तमितोऽकंः, अस्तमनवेलेय 
समागता, सहस्थांशुमाली अस्ताचलं me: | अच्येतेऽसो 
इति अर्कः | 

x By Pin: भुजोऽनवने, भुज 7th conj, is 
Pras. when it means to protect; but it is 
Atmanapad when it means to eat. N. B.— 
पात्यायाहं = पात्ये+अहं | पात्ये is the causal in the 
Passive of पत in the Ist. P.S. Imperative 
mood. 
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EXERCISE 29. 
माता पुत्रमवोचत्‌ “निषद्या गच्छ॒ MA चा नय? 

रविरति dieu भवति, अतः सत्वरं मा ure ( धावस्च ) | 
तनाश्न पाचिते, तस्मात्‌ सम्प्रतमिदमदाम | सदव सत्येत्रहि। 
मा प्राणिनः प्रतारय। त्व गृह गन्तुं राज्ञानुज्ञातः। तावाद्वमशनीयाः 
सर्वउपायास्तदनन्तरं अनुष्ठीयन्ताम्‌ । आदिश्यतां दासी 
आरामात्कुसुमान्यानितुस | वृषभो मुच्येतां, महीमदताञचति | 
सोऽनुभवतु निजकर्म्मणां विपाकम्‌ । द्वे फले ARASA 
तरोरानीयेताम्‌ । † लाकानां शिवायुयतस्व ag स्वार्थाय | 
मत्स्य श शरीरं खण्डशः द्रियतां, अभ्यन्तरे रत्नुखभाव्यते । स 
वेदमयीं चतुष्टयीमध्यगोष्ट ( ख वेदपारगः ) ares विप- 
श्चितमभ्यचे मानय च॥ 





NOTES ON EXERCISE 29. 
1 लोकस्तु भुवने जने इत्यमरः i-e लोक means: 
both world and the people. 
दासते ददाति sear इति दासः | शिवं=्भद्रं = 
कल्याणम्‌ । 
EXERCISE 30. 
गोविन्दः केवलं देवेन रत्तितो न कश्चिद्प्युद्योग: ङतो 
मानवेन | स लक्ष्मण नित्तेपनिर्यातनाय व्यजिज्ञपत्‌ | वृषभः 
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( महोत्तः ) सरयुनद्यास्तीरे जलं पातु गतः । सोतां कान्तारे 
विहाय लक्ष्मणो5्योध्यांन्यबतेत । 1 त्वयका काशीं गत्वापि 
विश्वेश्वरायतन न EUH] पान्थोव॒त्मेनि बहुकायेन ( पोवर 
AJAT) % सपण FS: । वालकं गृहे नीत्वा रामो5्गात्‌ | 
अर्जुनेन सह युध्यमानः प्रमिलः पराजितः । ग्रामो रिपुभिः 
परिदृतोऽग्नो धवेशितश्च | परशुरामो निजश्रातरधुपगस्य 
सर्वेज्गत्तान्तर्म ARAA | दारूण समाचारं निशम्य सा सुमोह | 
ATAY निन्दकेषु च त्तमाकरणीयेति शित्तस्च | ऐहिक दु:ख- 
ARIANA कथं त्वे पुनरूद्धवाय स्पृहयसि ? दास्यो भया 
कंपिते शब्दमेकमापि TAATA । काये सम्पादयितु प्रतिज्ञा- 
यापि कथं dez नानुष्ठितम्‌ | 


NOTES ON EXERCISE 30. 

सनोरपत्य पुमान्‌ इति मानवः, By Pàn:, तस्यापत्यम्‌ 

t By Pan: व्यय सरवेनास्नामकचप्राकूटे? 2- 

optionally the pronouns and the Indecli- 
nables take the augment Sra ( अक ) befor 
the terminating consonant and a vowel, as 
उच्चकेः | 

€ Serpent=सपः, Si [&:, VAR, भुजङ्गमः, भोगी, 


तक्षकः, 'माशीविषः, विलेशयः नागः, उरगः T 
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+ It is equivalent to भीतिवेटिलताळूयष्टी 
दास्यो, and साश्चसतरलावयवे चट्यो | 


' EXERCISE 51. 
इत्थे ब्राह्मणः संवोधितरस्माभिः कार्य्य BAST | 
एवं प्रोच्य स आसीनतामगमत्‌ | रामेणाजो वहचः शत्रवो 
हताः | उपवने चिरं विहृत्यावां ge प्रत्यागाव | स शिवा 
; . अत्थि ear पपा 
नमस्छृत्य गृहे गतः | रामं साधिक प्रताड्य up निकेतने पादि] ` 
qeu e f ~ E E E ~ c . - 
प्रणासतेन JW RAY ca धरने प्रदत्त ( वितीणस्‌) । ते 
पङ्के ( कर्दमे ) निमम्नाः, तानुद्धतु कश्चिडुपायश्चिन्स्यताम | 
es : ife: - Aal (C. 
विरूपा कन्या खञ्जेन नरेण समुडादिता | यमुना निजतन- 
यस्य गुणान्‌ स्मृत्वा रोदितुं प्रावर्तत । अरण्ये पराजितो 
` याध आसादितः काराग्रुहञचानीतः | रामः पित्रादिप्टः पिना- 
कपाणेः कामुकं विभज्य ( भङ्क्त्वा ) लोक्‌ ग्रहणार्थं तस्थ | 


NOTES ON EXERCISE. 31. 
` कोति इति कविः, from कु शब्द्‌ | 
t By Pan: उपपद्विभक्तः कारक विभक्तिवलीयसी, 
नमः, when used with becomes the principal 
verb and therefore governs the Accusative 
instead of the Dative. 
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N. D:—4 to cross, with वि means to give. 
EXERCISE 32 

at पुरुषो गोपालेन सह युध्यमानो हरेणावलोकितो | 
पाठान्‌ # स्मारं स्मारं ख श्रान्तोवभुव | we: स्वामिने 
सेवमाना वहुनि पारितोपकाणि लभन्ते । † मरणोन्मुखा सा 
गतवृत्तान्तमाचप्ट | हरिगोपालो लोकश्रेयसे यतमानो न 
विश्रान्तिमापताम्‌ + | अहे भ्रातुः ध्वश्रवा आगमनं परतीत्त- 
माणो5स्थास्‌ | ग्रथ्यमानो ग्रन्थोदेवदत्तेन पठितः | > रोदनेन^ नेत्रयो 
रक्तिमानमवाप ळलना । ते प्रस्थाप्य शीघ्रे ग्रहमागच्छू | मा 
aies | सेनिकानाहूय संभारांश्च विग्रहाय आरभस्व | 
| दशस्थोऽयोध्या प्रति निवर्तमानो वहूनि हृदयान्युद्यानानि x 
नेत्रपाची चकार | ऋषय एवेश्वर ध्यायन शाश्वतमानन्द 
लभन्ते | > Raub हरिदत्तन dott पथि ष्टे । युवां 
गोविन्देन STAAL BARA भ्रयास्तम्‌ | 

NOTES ON EXERCISE 32 

s By Pàn:— spiego ie when fre- 
quency of action is meant, the Namulant 
form is used: to a root, अम्‌ is added and वृद्धि[ o- 


takes place. 
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ang fg र्थो रथगतियस्य इति दशरथः । 


T | 
+ It is also equivalent to कालालीढा, aq 
आया | 


+ [tis an Aorist from root अप to obtain, 
5th con]. 


x It is also equivalent to सा रोदनेनारुणि- 
ताक्षी समजनि | 


EXERCISE 33. 

स यश्वदत्त-ग्रहवासी इति कि त्वयेदं न ज्ञायते । सर्वे 
जन्तवः सर्वशक्तिमता परमात्मनोत्पाद्यन्ते | यतयः परमात्मनो 
गोरवं ( इशानस्य महिमान ) ध्यानेन जानन्ति | तव भ्रातुः 
gaq निरामयाः सन्ति | agar ग्रन्था मेधाचिना रामेण 
प्रणीयन्ते | वेधसा ALATA जन्तवः परचताश्चोत्पादिताः | 

_ तीर्थानि गच्छन्तो यात्रिकास्ताभ्यां वत्मेनि दृष्टाः | दणडधेर- 

A ~ श्षपराधिनो शुणिनश्च पारितोषकाणि प्राप्नुयुः । अवत्या: 
स्वामिनमनुरुध्यध्चम्‌ भक्तया ATAA | FARITA 
मयाम्बरात्पतन्तोऽश्मानो esr | एवमभिधाय राज्ञी कंचुकेः 
सहावरोधान्निजेगाम | वये फलाशिनो नोसवाम, फलाभ्यव- 

हारेण ज्ञुधा न निवतेते | वत्मना गच्छुन्त्या नार्या Ay Wa 

ध्यासीना निरीत्तिताः | हस्ते पत्रमादाय स राजद्रो हिशां 
-नामान्यपाठीत्‌ | 
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NOTES ON EXERCISE 33. 
1 Sky-sdtH, आकाशः, नभस, विहायस्‌, वियत्‌ / 


अम्बरं, गगने, द्योः | 


N. 2:--अपाठीत्‌ is Aorist from qz | 
N 


EXERCISE 34. 


कि त्वं गोपालस्य सुनुनां वयांसि † जानासि ? वुधा-- 


नन्तरेण कश्चनापि पुरुषोऽनिष्टानां विषयेऽनागतविधाता 
Se 


नास्ति । कनीयान्‌ भ्राता ज्यायसा भ्रात्रा सहायुध्यत | 
त्विक्‌ इद्ध हिरण्यरेतसि ॐ प्रत्तिपति बलीन्‌ | देवाभूपतये 
वहून्‌ वरान्‌ fared ( दिशन्तु )। शत्रुणा au aga: 
स qui निधनं x ययो | यतयस्तपश्चय्या कुर्वन्तः ( तपांसि 
तपन्तः ) सरयुनद्यास्तीरे न्रुपेणावलोकिताः | ऋत्विजा यज्ञे 
समारब्धे, अहे शुहमागाम्‌ | रामो बहुभिनिशाचरेः सह 
दणडकवने ऽयुध्यत | हरेः कनीयांसो भ्रातरः सूनूनां वाक्येः 
संतोषिताः | अश्रीकैश्यो ब्राह्मणेभ्यः केवळ दक्षिणां देडि | 
शवेरीशो दिनेशश्च sage तोऽस्तञ्च यात । बिहायसोर्बहव 
प्रचणडोपलाः पतिताः। वये निशाया zr fere तमसि ate 
गेन्तुमलमर्थाः ( नालं, न AANE ) | 
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NOTES ON EXERCISE 54. 





+ भ्रति इति वयः, By Pan: अजेव्यघञपोः, te 
the root श्र दु the substitute वि when 
followed by affixes other than Sq and घड | 

+ By ?81:-"सरन्तरान्तरेणयुक्त, 2-८ अन्तरा and 
gatu govern the Accusative. 
so अग्निःीः०=वह्निः; अनलः, पावकः, gai 
चेश्‍्वानरः, जातवेदाः, कृशानुः, ia ),हुताशनः, हिरणय- 
रेताः, आश्रयाशः, धूमकेतुः | aS 

x It is also equivalent to यम ,सदनमवाप; 
जीवितमुत्ससज्ञे; प्राणान्‌ Fala; यमलदनाध्वनि अध्वनीनो 
चभूच; स्मर्तव्यशषमयात्‌; कथावशेषतां प्राप; sif emen 


| 
। 
| 
| 


Adaa जगाम 


ama | The Synonyms of निशा are the follow- 
102:--रात्रिः, नक्त, निशा, निश्‌, दोषा, रजनी, Wart 
विभावरी, क्षपा, AUZ, त्रियामा | i 





EXERCISE 35. | | 


त्रिपुरारिणा तृतीयटग्भासा * मदनो दग्धः | रामस्य 

- A © A e A 

ज्येष्ठ भ्राता पूज्यपादाद्यतेन्यायमशित्तत । samt नामानि 
: edel न्दु € ^ e ex ` ~ ७ 

सुनन्देनेन्डु मत्येकथितानि | भो वत्स ! सस्नेह सेवस्वपितरो 
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जरायाम्‌ ( AUA )† ! वहवो भरा: पथिस्थिता मया दष्टाः | 
प्रदोषकाले ( निशामुखे ) गगनं तमसाच्छादित वर्तते । 
द्वारिकांप्रपदे MUUA VU! द्वेवाससी ( परिधाने ) 
' वालकस्य कलेवरेऽग्निना gà | वियति रात्रो द्योतमाना 
स्तारका: परमात्मनानिर्मिताः | भो नराः ! उद्यमानं + 
शशिनं प्रणमत | अहे कनीयसां भ्रातृणां काशी प्रति प्रेस्थान- 
QD मन्वमस्य़ि | कनीयस्याः स्वसुर्मेनोरमया वाचा गोविन्दस्य 


diet 


चित्तं प्रसत्तिप्रैयिष्ट । प्रियतमानि मित्राणि मा विस्मर । 


H 

राक्षलन वनाकसास्पीणामुरज्ञाने नाशितानि | 
NOTES ON EXERCISE 35. 
प्रदयती Ifc 

मप्यतेऽनेत्तलि-मदनः | Some of the chief 

Synonyms of aga:=cupid, are the following:— 

४ केदर्पः, सकरळेतुः, HAN, अनङ्गः, प्रद्र, d 

c beat 

AAT FTAA LSAT मनोभवः,मनसिजः मनसि शयः i 

RR o -AT 


+ By ?60:--जराया जरसन्यतरस्यां, जरा Opti- 
onally becomes Su before terminations 
beginning with vowels. Body = तनुः dd» 
कलेवरं, शरीरं, AAE: | 
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+ Mo0n=चन्ह्रः = इन्ठु :, सोमः, चन्द्रमाः; सुधांशुः, 
हिमांशुः, द्विजराजः, जेवातृकः, शशलाञ्छनः, ओषधीशः, 
SITZ: रजनीकरः | 


EXERCISE 36. 
तावध्ययनाय काश्यांत्यवात्ताम्‌ | सर्वाणि वस्तूनि 
इश्वरस्य करेण Bafa | पतस्य भूपस्य em अनुरोधिनः। 
ते ये कुलीना ( अभिजाताः ) मृषा संभाषणं नाभिनन्दति ति 
कस्येमानि गृहाणि यानि वयं पश्यामः | दास्यो राङ्योद्यानं 
गर्मनायादिष्टाः | त्वमीभ्यः खलेभ्यः किमपेक्षसे ? इभाः सर्वा 
गाथा महाभारते वर्णिताः | sanada द्रमोयत्राह सहा 


समेतोह्यः स्थितवान्‌ ये लक्ष्मीकास्तान्‌ सव आदियन्ते। 
इमे भृत्या ग्रामेभ्योन्यचतन्त | एषां फलानां कतमदेभ्यो 
वालकेभ्यो रोचते ? योऽत्रोत्सिच्यते तस्मा!ज्जगप्सन्ते 


सांधिय:। ते गृहाः येषु ऋषय ऊघुरुन्मूल्यन्ते | असो बालको 
गोविन्द डिम्भ सहक्रीडन्त AJAR | . 





NOTES ON EXERCISE. 36. 
द्रव: शाखा चिद्यन्तेऽस्येति द्रमः 


_ 1 By ४27: जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसंख्या- 
नम, ८-८ words denoting abhorrence. cessation 
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refraining, and swerving govern the Abla- 
tive 


N D:—13& when used in the plural can 
be used in the masculine gender. 





EXERCISE 37 

शिष्यमिम न्यायशास्त्रसमयान्‌ पाठयतम्‌ | कस्मादा- 
गतोऽसि ? यद्दयमादिशामस्तदेव त्वं gat: । तऽस्मरभ्यं 
ANGAR वुर्तानाचन्तत | जगद्गक्तको विष्णुने: सर्वान 
HMA अव्यात्‌ । स्तेनेनश्वा मत्तोऽपद्ृतः | स्मरसि sm 
सर्वेषां नामानि ? त्ये प्रगुळभसे | कि त्वमसहायमिमां बिपद- 
मवतरीतु शक्तः ? असावेवायं नरोय आवाभ्यां पथिः ° — 
प्रचशड।ग्नो बलीन्‌ प्रक्षिप | मामकीना ये किरा उद्याने 
सन्ति मया ते पुष्पेभ्य † आदिष्टाः | त्वमस्माकं मध्ये Blac 
वत्स्यखि किमिदे विस्मरसि# ? आवां वाटिकायां दीधमनेहसे 
सुहृद्भिः सहारमाचहि | कोऽसो पुरुषो योऽस्मत्सकारामित्थे 
त्वरते ? ग्हमेभ्यो गृहीते पुस्तकं सर्वेभ्यो मित्रेभ्योऽदशयम्‌ | 

` युवां ममदुःखान्यनुभूय निःशेषमानन्द भाजो भूयास्तम्‌ | 





NOTES ON EXERCISE. or. 
_ + By P27:—-क्रियार्थोपपदस्य च कर्म्मणि स्थानिनः 
i-e when the sense of an infinitive of purpose 


| 
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is suppressed in a sentence, the object of 
this infinitive is put in the Dative; as, फलेभ्यो 
याति, फलान्यानेतुमित्यर्थः | 


* By Pan: -- अभिज्ञावचने ez. ie with roots 
meaning to remember, the second future is 
used in the sense of the Imperfeet. 


EXERCISE 38. 


He तान्‌ ama मुपतिष्टमान चत्मांग्राक्तस्‌। अस्मिन्‌ 
विजने स्थाने त्वं कि लप्स्यले ? नगरान्तर याहि | बहवो | 
व्याघ्राः पर्वतानां शिखरेभ्य श्रायान्तो मयावळोकिताः | यदा 
त्वं मम ग्रहमगच्छुस्तदाहे रामेश भाषमाणः कोष्ठे स्थितः | 
कि angar स्मरसि यक्किन्चिदर्माभिस्तदवसरे कथि- 
तम्‌ | को युष्मान्‌ लोकान्तराणि चास्रजञत्‌। स्मरन्तु युवा- 
नोऽस्यर्षेरुूपदेशम | वत्स ! प्रलादितोऽस्मि तव भक्तया, _ 
यदभिलषसि तत्कथय (ac gutter) । ज्ञायते भवता . 
कस्येमो वालको ? पृतनापतो विग्रहे चिदेहे सति उपकार्या 


7 न्यवर्तन्त तस्यानुगाः | Fl त्वमेभ्योऽनुचरेभ्यो < कुपयः ? 


यदा ते तवाहूतयेऽगच्छन्‌। Wu वालकेषु ( माणवकेषु ) 
परशुरामः अष्टः, तस्मे देहि पारितोषिकम्‌ । गृश्नेन्द्रो रामस्य 
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( 93 ) 
- स्वामिनः छते घाणान्‌ मुमोच । त्वया पुरोधोभ्यो Arg- 


यश्च प्रचुर द्रावणमदाय | धनलालुपत्वात जगत्यामस्यां 
जायन्ते सर्वाणि दुःखानि ॥ न 





NOTES ON EXERCISE 38. 
विशेषेण जिघ्रति इति व्याघ्रः | 
N. 8.--यरप्राक्षम is Aorist from si (ज्ञीप्सायां) 


to inquire. 


EXERCISE 39. 


A 


qag fhedataaad शित्तितुं यतस्व (प्रयस्यर्स्ज) । 
परमात्मनास्मभ्यं ईक्षणे दत्त याभ्यां वयं वस्तूनीत्तामहे | 
जनाः स्वकानि iesu न पश्यन्ति किन्तु परेषां 
निरीत्तन्ते एव | मा विस्मार्षीर्यत्किळिचिद पिरे मात्र धारयसि[। 


Qs ans e cx 
इशा दुष्टान्‌ दणडयति गुणिनश्च परितोषयति| वत्साः ! 


पतरां सवंथाडुरुध्यe्चम्‌ , इदमचावधायत्व इश्वरस्याहा- 
दक वतेते | खगो दइक्तशाखाया उत्पपात । अअस्तमनचछायां 


निखिला भूसिस्तमसाच्छाद्यते | अध्यापकेन नियतेभ्यः द. | 


पाठेभ्या मा प्रमद | अहं तुभ्ये तच नाम Sis qui तव नाम पितुश्चावादिः 
y 
षम्‌ । कस्यचित्पुरुषस्यासन्‌ चत्वारः सुनवस्ते सर्वे deut 
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! aRaar: । ये qustssaét ते सर्वेजनेर्मान्यन्ते । c 


x AS 
हंमीश्वरं प्रार्थये + वाम्कितञ्चलभे । जानकीं परिणीय 


रामस्तां सहाद।य AAA प्रत्यागच्छत्‌ | defe तेन d ह्वा 
2 


| दुःखदाः सुरद्विषो निजध्निरे ll 


NOTES ON EXERCISE 3०. 


* \९छ=प्रत्यग्र, नवीन, नूतनं, sire | 
+ Object or aim=sad, इष्टं, वाज्छितं, 
मनोरथः | | 
^T By Pán:, श्ररिरत्तमणः, 2. e., the creditor 
in the case of the root x is put in the Dative 
case. . 
N B:—अ्रवादिषम्‌ is Aorist from az | 


EXERCISE. 40. | 
E bs. DOHASO , 
महश्वराय नमः, यः सकल जगदरोरचत्‌ | तेषां 
अनुसारिणो भवत ये गुणायुताः खलानान्तु मास्म † भवत | 
प्रियतनयस्य जामातुश्च निधन श्रत्वासामुमच्छे । ते य पर- 
कोय भाबुकाय यतन्ते संसारे यशः प्राप्नुवन्ति ( पुणय- 
श्लोका भवन्ति) | द्णडकचने निवसन्तोयतयोऽस्माभि agr 


_ 
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( ४५ ) SEI 
पूजिताश्च । पुष्पेषोर्जाया रतिरित्यभिधीयते सा चातीव 
चारुगात्रा | लघुचेतस/ श मा गमः | भद्रनारोणां 
विनयमेवाभरणम्‌ तरते ता न शोभन्ते ( राजन्ते ) | प्रिय- 
शिशो - अत्रागच्छद्ास्यामे ते यत्त्वमीहसे । स राज्याय 
ज्येष्ठेन AAT सहायुध्यत। परं नालभत। यदा मनुष्यो 
विपद्भिः qaad तदा धय्येमेव तस्य सुहृदस्ति। ATS 
agg पितृषु चा जुरक्तो भव | दुर्मतयो नरा दयां नाईन्ति | 
परमात्मनो माहात्स्याचिन्तने ते मन आसक्ति गच्छतात्‌ ॥ 


NOTES ON EXERCISE40. . तरे 
t By Pán:— eH we च, i. e, when स्म is 
added to at, the Imperfect can be used in- 
stead of the Aorist, €. g., मा भूत-मास्म भवत | 
By ?81:--स्पृह्दे रोप्सितः, १. e., the person 
or the thing desired, in the case of the root 
स्पृह is put in the Dative. 


EXERCISE 41. 


त्वया पाठः ga, AYA त्वं गच्छेः । अन्येर्दत्तालु- 
पालम्भान्नाहं सहिष्ये । अहसुद्यानं गतः, यतोहं बकुलबृत्त 
पश्येयम्‌ । राज्ञः सोधमेहि यदि त्वे दत्तिणाये* स्पृहयसि। यदि 
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त्वं मया + साके मुम्वापुरां गच्छसि तदाहं d महान्तमापणे 
दर्शयिष्यामि । मज॒ष्याः सरवदान्येषां शिवाय यतन्ताम्‌ । यदि 
त्वं मां बहिगन्तु कथयसि नाहं यास्यामि । किमङ्ग ! समवे- 
तास्ते आरमन्तां संस्कारं नवा ? कोपि पुरुषोऽन्येषां विध्वेस- 
नेन स्वकीयां भूति नेच्छेत्‌ । पाषाणप्रक्तेपण ( लोष्टघातेः ) 
D. Har 1 अवसान मवाप्स्यन्ति | किमत्र क्रीडार्थ्‌ मागतो 5सि | 
|. तो प्राप्नुयातां अमुप्ययतेः सम्पर्क दीर्घकालपरयेन्तम्‌ | यदि 
| त्वमनृतं वत्ति, जनास्त्वामधित्तेप्स्यन्त-। यदि वयं योवने 
AZA तदा पश्चिप्रे वयसि खेदं प्राप्नुयाम ॥ 






Li , r s one 2 
ae Rs - wel re 
Ss on UD ee Vive tae ee 


75 5 aunt. 





NOTES ON EXERCISE. 41. 
| † र०९=्मण्डूकः, भेकः, वर्षाभूः, zést: | / 
i * Vide —note * of Exercise 40. 
+ By P40:-सहदयुक्तऽग्रधाने, az and other 
words having the same sense govern the 
f Instrumental. 


EXERCISE. 12. 
यदि मम मनोरथावाप्तिभेवेत्तदाहं श्राप्यायितो भवि- 
eq. त्वं सवेद्‌। eat: यत्किज्चिदृपि तेन तदवसर 
उदीरितम्‌ | स. नित्य पाठशालामगमत्‌ यत? छे परीक्षायां 
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पारितोषिकं लभेत यद्यपि त्वं भग्नःशोऽसि तथापि त्वमा- 
ci नजह्याः | कदा मातुलगृहं (नतु) चलेम VO | 
सेनयोबिजयवती भविष्यतीत्यह न जाने | श्रध्यापकेन 
पमत्तप्तकात्रस्ताड्यते । मदीयानर्थान्‌ AARE तस्मे 
प्रतिग्रहं दद्याम | यदि नरोनिलेच्मीको भवेत्‌ तदा । वान्धवे- 
रपि परिहीयते | यज्ञमित्रः स्वीयानि दूषणानि प्रच्छादयेत्‌ 
चेदहं तं भत्सयिष्यामि । चय्‌ वह ASTIA काश्या न्यवसाम | 
यतो वय वेदान्तं शिक्षम दुजन HAT: (खलसम्पर्कः) 
सतते हेयः ! कि त्वे न वेत्सि अनुमन्येथा स्तस्य प्रस्थानं 


_ e7 L 
नवेति? ale घट सहसा ARM स्तदाह त्वां प्रवलं 


पन्ये | अहमा चारष्याम यथादिशेद्गवान्‌ ॥ 


NOTES ON EXERCISE 42. 
N. B.—उदीरितं is from इर्‌ to go with उद्‌ | 
t By [80 :- प्रज्ञादिभ्यश्च, अण (9) is op- 
tionally added to se and it becomes वान्ध्रव ॥ 


EXERCISE 43 
त्ये मे कि दास्यसि चेत्तव aar asad NGUL! 
ते कवळे धन मुपचिन्वान्त, ae कदा भाक्तध्यम्‌ शमा 
भवधीर अन्यान्‌ शरीर दोषात्‌ (आरृतिविकार हेतोः) + मम 
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/ तरा त 

i (G25) | 
erf स्यात्परमहमन्यो पगभनं याचनाय नेच करि- 
प्यामि | यतयः फलमलादिभिजीवित निर्वाहर्यान्त । स 
५ - Ga सर्वादत्तीन्ययंसीत्‌ सुमुलुश्चाभूत्‌। अह द्या satta:— 


gM: शास्त्रस्य नियमान्‌ गोपालाय व्यवृणवस्‌ । ख दूरदशी 
(परोक्षप्रियः) विद्यते यतस्तेन ठुषारकालाय धान्यमुप्राजि- 


तम्‌ | तेरवध्रीरितोहं रोषं यातः । खुद्ृत्साहाय्यादते कि कर्तु 
शवनोषि ? सखायो * नप्टगवान्देषशाखक्तो चिरं तां न ag- 


y शयाताम्‌ | सेनिक उरसिघातितस्तूणमेय ufa लेभे। विधि- 


व्यवस्थां निवारयितुं ( यछ्लाटलिखितं तत्ममाजितं ) क 
समर्थः ? | कदयणातिसञ्चयः कृतः किन्तु सथ एव स्तेनेर-- 


पहतः ll हम 


NOTES ON EXERCISE 43. 
* It is equivalent to नष्टाजञोनीगवेषण- 
व्यापृतो ॥ 


t Miser-mqur, किंपचानः, कदर्यः, मितंपचः | 
नष्ट तिरोहितो?, इत्यमरः, ४. ८ ) नष्ट 15 the synonym 
of [तेरोहित meaning concealed, lost. 


N. 7:--न्ययंसीत्‌ is the Aorist from यम ॥ 


, 





+ नशलनीजजेनकाग्स क्तो ] 
~ — पटे 
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( ४६ ) 
EXERCISE 44. 

अहे स्वामिन आदेशेन कोष्ठस्य द्वार समवृणवम्‌। 
कथ त्वमित्थं भाषणेन निजदारिद्रयमाविष्करोषि ec 
करोषि) ? आदं सोकर्य्येण अवन्तीपुर्र गन्तुं शक्नोमि सेदे- 
a राज्ञे HE पारयामि । सर्वाः ‡ काष्ठा स्तमो इलिम्पत । * ed i 
किं ख मम वाक्यानि नाश्टणोत्‌ ? स स्वार्थाय नगरे स्थिति 
प्राललम्वे । हे देव ! अच्तमा वये तव गुणान्‌ निवेदयितुम्‌, | 
अस्मान्‌ AACA | स नष्टं पुस्तकं x वहुरात्रमन्वेच्छत्‌ परं शणारात्रं 
नाप्नोत्‌ | दुष्टशीला नरा अन्यान्‌ वञ्चयित्वा स्वकार्याणि | 
साध्नुवन्ति | प्रवलो Atal JAMA 1 'घुवति | वयं कस्य 
चिन्नरस्य हृदयं वचनेनेदुचुमः | चातळाः कथ SIS + 
वारिदान्‌ As याचन्ते ? यदा स॒तत्समाचारमशणोत्‌ तदा 
शोकेन्यमज्जत्‌ | त्वया परमात्मनः पूजयेदं वेभवं प्राप्तम्‌ | | 
इन्द्रजित्‌ तस्यानुयायिनश्च लक्ष्मण युद्धाय UIT अध Aq 







NOTES ON EXRECISE 44. 
I Direction=fe%, HAY, काष्ठा, आशा, हरित्‌ | 
x By Pán:—sre: सर्वेकदेश संख्याएुणयाच्चरात्रे:, 
when राशिः is compounded with a numeral, 
the word «ed and पुणय, it takes the Suffix al 


3T arst Tac e 
^" ( JI cs ” A -— ASAD] e tacit 
de ey y ^ 223 7 J ०५०५० E आद” . 
^ / Dre * A ~ 7 3 | 
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| 
| 
| 
d 


¢ 


SS 


( ke ) "^e 


c. / k 

1 Cloud=aaia:, वारिवाहः ब्रैलाहक-, जलसुक्‌, 
जीमूतः, पयोधरः, अभ्रस्‌ | M 

Worship=ast, «meu, अर्पाचातः, सपर्या. अचो, 
'अहेणा | 

+ The following couplet gives the vari- 
ous conjugations to which the root 4 to shake, 
belongs:— | É 

धूनोति चस्पकचनानि ga चूत छुनात gata 
स्फुटितातिमुक्तम्‌। वायुविधूनयति चम्पर्क पष्परेणन, यत्का- 
aa 'बवतिचन दनमञ्जरीश्च ॥ 





EXERCISE 45. 
gada: | यूयमद्य सोमे खुनुयात | यद्यहमिंद्‌ 
विद्ध्याम, afé Qacar प्राप्स्यामि | मा ed d जन्तु; a 
foz cat दंच्यति | at भृत्यो रथाङ्ग प्रत्यानेतु peagi प्रहिणु 
(og. Qum) । तस्मिन्नत्रिडकानने a किञ्चिदपि न प्राप्स्यसि न 
ara: ( अनीकस्य ) संचलनानि समीक्तघ्चम्‌ ग्रता (fate: 
वाय सन्नद्धा भ iv AV कथ वयमरोणामवस्कन्दन i 
शक्नुमः ? अनुजीविनो गच्छेयुमेम t sad (aiy 
विचिनुयुः । इच्छाम्यहं यत्त एतादग्मिः कर्म्मभिः स्वीय 
निःसत्वं न प्रकाशयेयुः । जना यदि रोगान्‌ चशीकुचेन्तु तदा 


L 
‘ 
E 
pa 
H 
t1 
१2 
| 
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( ५१ ) 
^ gt 
शर्ममाजो भविष्यान्त | RTHEHE: SRT मा ग्रन्यकुयुः | 
gg स्वामिनो5चुज्ञां प्राप्चुयाब्चेत त्वया सह क्रोडितुमेष्यामि | 
यदि त्वाँ तान्‌ निन्दन्तं झणयुस्तदा त्वां ताडयेयुः। त्वया 


qea: GAARA, अध्यापकमुपगच्छ, ते ani wiin ¬ 


CUSI 





NOTES ON EXERCIRE 45. 
t ध०78९=तुरगः, तुरङ्गमः, अश्वः, ef, हयः, 
ğa: घोटकः, मितद्रुः, मयुः | 
aR गच्छतीति अर्चा N. B:—aag is the 
Passive Past participle fr m न्ह to tie. 





EXRECISE 40. 

न्विष्यतां सिद्धान्तकांमुदी मदीया, s तामध्येतु 1 
कामोस्मि । ल कटेसूमि संवुणोति संप्रति विश्राम्यतु । सोमशम्मा 
दीधेतमाइच ग्रामे प्रति प्रदीयेताम्‌, तो सत्वरं प्रत्यागच्छेताम्‌ | 
यः शान्तये स्पृहयति स ठृष्णां जह्यात्‌ ( हेयात्‌ ) ममोपदेश 
aU तदा तव साध्ये5ह्याय सिद्धिभविष्याति यदि स वहुशा 
यजेत्‌ तहि शाश्वतं Ga लभेत | तस्यावगतिमवलोक्य मम 
हृदय aq । एतद्‌ दुर mui निस्तरितु किमस्मामिबित्रेयभ्‌ | 
यदि gai लामान्यदुश्चरिते कुर्वीयाथां तदा तथव पीडयि- 
प्यथे । मानव | सा सबलं at युद्धायाह्ययस्व | स मास्मत्य 


ev 
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( ५२ ) 
वोचत्‌ “ne कदाचित्‌ कञ्चित्‌ पुरुषं स्वीयलाभाय न 
दोष्यामीति” । पितरौ मे नितरां व्याथितो भविष्यतश्चेद्‌हे 
तयोः 1 सा'घुनंभवेयम्‌ | ते ' तरडुलान्‌ feat विकिरेयुः, 
कपोतास्तानवचेष्यन्ति | पापाः संक्रद्पा दुजेनस्य मानसं 
व्याप्स्यान्त ad gaasita ii 


NOTES ON EXRECISE 46. 

x The sentence preceded by this 
asterisk, can be written as A पिपठिषास्ति तस्याः | 

t By Vár—erg eng योग च, the words 
arg and Sarg govern the Locative of that 
towards whom tke goodness or otherwise is 
shown. 

{ By d काममनसारपि, १-८, the infinitive 
with the final म्‌ dropped is joined with the 


nouns काम and मनस्‌ to form an adjectival 


compound. 


EXHRECISE 47. 
प्रभञ्जनः समुद्रजलं paa | किमधुना qam 
उपशमे युद्ध वा ? य॑दा नरो ज़णाति ( जीर्यति) तदा स 
सत्वर गन्तुं न शक्तः | खगस्य पक्षान्‌ लुनीहि तमुदके SUIT 
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( ५३ ) 
व | कि त्वं विग्रहस्य कारण जानासि ? एपां (aate) x. 


सुमनसां सञ्जज्मेकां ANA | स्वी यदो दिस्य स्मरण ममचित्त 
ङ्किएनाति | # अभ्यवहारखमये प्रतिदिनं + किमश्नास्ति ? 
कणटीरबा निजोपहारेषां शरीराणि रणन्ति अश्नन्ति च । हे 
भगवन्‌ | अस्माडशान पापिष्टान्‌ स्वकीय पादयोजलेन 
पुनीहि | आपणं गच्छ, मह्यं रजतभाणडे क्रीणीहि | अस्मान्‌ 
ग्रामाय $ गन्तुमछुजानीदि | किंकरो वेदिकांकरेः पराबृणोति 
| प्रभोरादेशोन | मा मुषाण अन्यस्य स्वे, तेन चागारं पृणीहि | 
अस्माद्राशेः यः चन्तं नीवार मिच्छुन्ति ताचन्तं गृहन्तु । 
NOTES ON EXRECISE 47. 
zg: सुतः, इति दोहित्रः | Yaskacharaya, the _ | | 
author of the Nirukta, gives the etifnology of ^ 
दुहिता, as follows:—afeat, दूरेहिता, GaN | १८ fafaa ` 
* Victuals=aisa, ATH, भोजनं, STATA 
+ Day-fgsen, वारः, TAT, अहः) TAA । 
To eat=aa; अदः; सभ्यव--ह; खाद, TAL 
i By Pán:— गत्यर्थ कम्मेणि द्वितीया चतुर्थ्या चेष्टा- 
यामनध्वानि, 2. e., in the case of roots implying 
motion, the place to which motion is directed 


is put in the Dative or Accusative case when 


He- 


— > < -. 


physical motion is meant. 
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EXERCISE 48. 

देवाः समुद्रं (alta) अमथ्नन्‌ aeaiggia रलानि 
प्राप्नुवन्‌ | किमहं ग्रह्ीष्यामि तत्पुस्तकं यन्मे दीयते। ते 
aat स्तम्भऽवः्नस्तदनन्तरं परुषमताडयन्‌ | हे दयलवा 
देवाः ! मे पितरौ संप्रतिज्जणीतः ( वार्धक्यं गतो; जीनो; 
जीर्णो, निष्कलो ) तयोदृष्टिप्रलादं me | कि cantar 
वहुलतमसि निजखुदृदमभिज्ञास्यसि ? रामो विश्वामित्र - 
साहाय्येन aga निशाचरान्‌ अमीनात्‌ | भोः सुहृदः ! 
ufar युष्माकं मनांसि अहं केशिष्यामि? agar at 
गमनायानुजानीहि | यदा त्वमेकाकी भ्राम्यसि तदा त्वया 
सलगुडन भाव्यम्‌ | स राजानं प्रशेसया अप्रीणात्‌ | यतो 


भूरि धनं लभेत । स्तेना ममचेश्मनि प्रविष्टा यतस्ते किड्चि- 


दाप मुष्णीयु । वेशी [चित्रलखयोपदिष्टा पुर्रः्वसमद णाता हि 
Sr erat दुभिक्षसमयेपर्णान्यप्यद्य: | कियता qeu 
तत्पुस्तकं व्यक्रीणीथा † यत्वं ह्या5क्रोणाः ? 
NOTES ON EXERCISE 48. 

विश्चामित्रः=गाधिसुतः=को शिकः | | 

रामः-दाशरथिः, कोशल्यानन्दनः | 

T By P47:—परिञ्यचेभ्यः क्रियः, at to buy 
takes the Atmanapad when preceded by पार, 
fa and अवच | | 
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By ?&1:--परि क्यश्‌ सम्भदानमन्यतरस्याम x e.» 
the root क्री with परि optionally governs the 
Dative of the price at which one is hired. 
The exposition of this aphorism is meant to 
. serve as caution to the student not to use the 
Dative in cases similar to that of the 
sentence marked in the exercise. For, qR- 
mam here means hiring and not buying as 
says Sid. Kau, नियतकालभृत्यास्वीकरण. परि- 
क्रयणम्‌ ॥ 





AT EXERCISE 49. 

रनु क्षत्र रुन्धि सा हरितानि ( पालाशानि ) तृणानि 
gal वत्साः ! मा रुदित, एषा आयाति फलहस्ता वो 
माता | कानि पुरुतकानि पाठशालायामधीषे ? त्व त परुषा- 
Waka परं ख cal ईट्टे । ते दिवा दीघेकालं शेरतेऽलसाश्च 
जाताः | इश्चरादन्यं झा भक्त्या प्रीत्या चापाध्चम्‌ | धनाढ्या 
दारेद्रान्‌ द्रव्यदानेन † पान्ति | बालकाः = अत्राध्वम्‌, अह 
युषमभ्यमेकां wat कथां aca | सर्वदा सत्ये ब्रवीति स 7 
परेषां गुणाञ्ञोति च । कातिक मासे $ स्त्रियः प्रातनित्यं 
स्नास्ति ped न वेत्सि यज्जन स्थानं गोदावरीतीरे स्थितम्‌। 
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हे गतायुणि ललने ! समाश्‍वसिहि शीघ्रमेव त्वे निजसुतो 
acafa | ये स्वीयापराधान्‌ अध्यापकाद ^ पहुवते ते 
zga विद्यार्थिन उच्यन्ते | gat शीतलो वातो वाति, 
sme? AMAL | सर्वेदा तान्‌ पाहि ये ह सक 


न कदापि पू ॥ T 
Aree 


NOTES ON EXERCISE 49. 
t ermi-giving, charity=faaza, निर्वापणं, 
विश्राणन | | 
t Womanऱयषा, योषित्‌, नारी, ललना, रमा,वामा, 
अङ्गना, महिला, जामिः | | 


* By Pan:—sraat येनादर्शनमिच्छति, 7. e.. 
when concealment is indicated, the person 
whose sight one wishes to avoid is put in the 
Ablative. 

EXERCISE 50. 

कि म उदोरिष्यसे यत्कस्येदमुद्यानमिति ? अभ्यचहारं 
ते श्रान्ति तत्पश्चात्‌ * जन्ति af: शोय्येण धिया च 
राममत्यशयिष्ट । सुमित्रा द्वो gat लक्ष्मणशत्रुघ्नो uuu 
(प्रासूत, seg ) | यदा स प्रियतर्म मातुः पञ्चतामश्रो- 
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( x% ) 3 
| diq तदा aaa तृ । E Arq- 

सिष्यलि । सूपकारेण पाचितं ( श्राण, भ्रपित ) भोजन 
KAATAA ( AIF: ) । व्याघ्रो at पर्वतादवतरन्तो 
पथिकावप्सात्‌ | Aaa पृष्टा युदुपवासदिनेषु uen 7 
मोक्तव्यम्‌, इति, | एको निर्लच्मीकः पुमान्‌ मां प्रति इत्वा 
प्रामचादी त्‌ यद्‌ हमाकेञ्चनो मे फिञ्चिद्धनं देहि | वितृष्णा 
दरव्याथ ईश्वरान्‌ नोपासते । रामस्य जामाता काव्यप्रकाश- 

mdj काशीमेत्‌ | स गृहमागतान्‌ भि्नुकानुपायनेः 

| प्रीणयति ॥ 


NOTES OX EXERCISE 50. 
` By Pan:—agratga: षड, नाभ्यस्ताच्छतुः, the 
root six takes अत्‌ instead of अन्त्‌ as the 
termination in the 3rd person plural. 
t Tntellect=afa:, बुद्धि, धी, धिषणा, मनीषा | 
N. B:—sit to lie with अति means to sur- 
pass. 





EXERCISE 51. 
(878 क्तेव्यमतियस्ति ) ats वाच्यतां यान्ति। कथं . 
"REC जन्तचो वयं परमात्मनो गोरवं वेदिष्यामः (ज्ञास्यामः) 
` प्राणिति छुत्रचिदेताहशो मानवो य एवंविधं दारुणं gis 
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(७४ ५६6 ) 

कुर्यात्‌? मत्स्या गाधोदके चिरं न निश्वसन्ति, ते सत्वर 
मरिष्यन्ति | यदि त्वं धनममिलषसि, तहि sex रपतीन्‌ 
मधुरवचोमिः ( चाट्राक्तेभिः ) प्रसादय । यदा ते दुरात्मानो 
देवानुपासते तदा ते तान्‌ प्रमाजन्ति | गोबिन्द | कुपयाभ्य- 
न्तरमागच्छ, आख्याहि मे किमिदे चित्र रम्यमस्ति ? कि त्वं 
तास्तारका गणयितु शक्नोषि या रात्रो चकासति ? स 
SAMA ग्रह च निनाय | मा आस्खे यावत्काळ 
तदाऽयापको नास्ते | नरो दीनानां प्रार्थनां न प्रत्याख्यायात्‌ 
यदि दातुं धनस्येष्टे † | अवेहि अध्यापकस्य नाम X यस्मा- 
canat ad भाषामशिक्षथाः | afii कम्मं कुरु यदिह 
जगति aga जीवेः ( श्वस्याः, अ yet ) | कथे मे काझुक 
आयास्यति कथज्चाह तेन सहालाप करिष्यामीति + विन्दा- 
नायास्तस्या राजिव्यतीयाय ॥ 





NOTES ON EXERCISE 51. 
‘Sweet words’ can also be translated as 
वल्गुवहिगतानि | sera निशाचेति अहर्निशम्‌ । ˆ 
T By Pin:—अ्रधीगर्थदयेशां कर्म्मणि, i. e., verbs 
implying to be master of, to rule, to have 
compassion and to remember with regret, 


govern the objects of these actions in the 
Genitive case. 
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( ४६ ) 


XE By ?811:---आख्यातोपयोगे, i. e., the teacher 
tom whom some thing is learnt,is put in the. 
ablative case- Beautiful=wy, रुचिर, . रुच्यं, 
मनोहर, मनोरञजक, मनोज्ञे, ASIZA ॥ 

+ The various senses of विद are already 
given. The student is referred to Notes 


on Exercise 16. 


EXERCISE 32. 


C ERN AS 
नुहि d यस्त्वामस्पक्तत्‌ । टोका कार: सुत्राथ व्याचष्टे 


प्रकटयति च । अरीन्‌ युधि हत्वा स आ्रात्मशरीरं रुधिरेण 
लेढि | गोपाल ! धेनुं cea (दुग्थि', समुचतावसरायं 


कर्तुमिदम्‌ । जागृहि, आरभस्व अध्यापन नियतं 
. AH । arate शास्ति स भूपतिरित्युच्यते | मा 


{7 dist Det पुष्पस्थ मु | वयं तान्‌ gat ये सदाचारिणि 


किन्तु तद्धिपरीतेश्योद्धिष्मः | निष्टं gee, अभीएञ्च 


qeg | अनुचरा: स्च स्वामिनः प्रवेशकाले Be समाजान्त | 
fe अवेषि त्वं तेषां नामानि ये संमेलन उपस्थिता | 

जनाः कदापि विडम्वनाये Seq नव Alec कि भगा 

अधियीय व्याकरणनियमान्‌ १ न वय्रन्यान्‌तदुपाजितधतेन 


Pd 









रः, 
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( ६० ) 
NOTES ON EXERCISE 02 

व्याक्रियन्ते शब्दा अनेनेति व्याकरणम्‌ | 

N.. B:—The word ag is Neuter The 
synonyms of रक्त are the following:— 

शोणित, रुधिरं, HAH, रक्तम्‌ | 

t छान्दसोयं धातुः, ?. e , according to Panini, 
the root aq to desire is limited to the Veda. 
So far as we know, there is no other well- 
known root of the 2nd conjugation meaning 


to desire. Hence it was unavoidable. 
| EXERCISE 53 फ्रा 
gl ब्राह्मणाचेकस्य धनाळ्यस्य खविधेऽयातां, अख्यातां 


^m “aga धनहीना” | ते सोखभ्यो$द्विषन्‌ „अतस्ते fa 


p AR 
दोषास्पद † मभूवन्‌ । यदि वर्य, अनालोच्य ( असमीच्तय ) 
A Ce ~ c = = 
निरर्थकं जन्तून हन्मस्तहि लोके दुर्मनसो$वगस्यामहे | 
~ = v A Ys `A 

योलोकानां शासिता, स tana Rasa न स्पृहयेत्‌ | 
शिवाजेः कतिपयाः ‡ पुत्रपोत्रा राष्ट्रस्य विस्तीशेभागान- 
शासुः | कर्ति केतवस्ते त्वां प्राहरन्‌, बो ! वचेस्विनी महिषी 
देश न्यायाजुसारेण शिष्यात्‌ | अहमेशि तस्य AAA यन्मम 
नयनपथमगमत्‌ | विद्याम बयं स्थानस्यासिधानं तदा 
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Ge) 
dA 
कितव प्रेवंधं विशदी-कतु समर्थाः । त्व तस्मे)अद्वेर यतो 
ज्ञत्मास्त्वां स्तुवन्तु | विहगाः * पाद्‌पमध्यासाञ्चककिर तान्‌ 
Agee बोलकाश्च | ये त्तान्तिशीलास्ते निन्दकेभ्याप्र ब्कानापि 
- द्विषन्ति। त राजित्तयमचिदु ; यंदा SH: शिष्या वेदान्‌ | 
qd प्रबुद्धाः | यदि ca कणा पिदधासि ( AIUTA ) यदा 
स वाक्यार्थ व्याख्याति ( विवृणोति; व्याचष्टे ) afínu 
त्वं पुनरिदं वेदितुं शक्ष्यसि ? 
NOTES ON EXERCISE 53. 
t The words आस्पद, भाजन, पात्र, and प्रमाण 
are always used in the singular neuter, when 
| single or compounded and qualifying some 
other word in the sentence; as, HA भवन्तः 
प्रमाणम्‌ ॥ | 
ब्राह्मण:-भूखुरः-भुदेव:, fas ॥ i 
* By P2n:—अ्रधिशीङ्‌ enai कम्म, i.e, the 
roots शी, स्था and आस govern the Accusative, 
when preceded by आश्र ॥ 
i By 10811:--प्रथमचरम तर aai कतिपयनमाश्च, 
We have two forms of कतिपय and of others, 
i. ९., कतिपया :, कतिपये in the Nominative Plural. 
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| 
N.B:—za+H to serve, to do good. 
ग्रप+क to do injury to. 

परा+कू to reject. 

3a+H to inform against. 

उदा--छ to censure; to overcome. 


प्र+क to outrage; to recite. 

Sr --m to follow; to act up to. 

वि+5 to produce sounds 

sift to overpower; to authorize. 


EXERCISE 54. 

स पटुवेटुरासीदिदे मेऽमात्‌। आख्याहि तद्यत्‌ त्वमभि- 

रूपादाचार्य्यादशिक्तथाः । कालिन्द्याः सख्यः उत्तरीयाञ्च- 

'लेन तस्या 1 aaf aag: | योधो tara विषेणालीठां 

| यतस्तो रिपून हन्याताम्‌ । निगदिष्यसि कदा त्वे घरेनुमधोळ? 

| नरः परेषां गुणान न झपहुबीत आत्मीयदोषांश्च । ख 

| गोविन्द्घूचे'यदह Gage प्रवेष्टं न वश्मिः। गोविन्द .उचाच 

: “यदि त्वं मां भूयो द्रष्टु न वक्षि, तहि हेतुमाख्याहि” । 
AAA तावद्यावदहं परशुराममुपगमिप्यामि तमाकारि- 

यिष्यामि चेति। वर्षाकाले वारि ( चाः ) प्रस्तराणां waa: 

स्नोति । तं दुःखदं बृत्तान्तमाकणयं सा तपस्विनी (वराकी) 


WEL. 
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चालिका दी त्यश्वसीत | प्रिय खेहन्मकेरन्द ! प्रिये मदय- 
न्तिके ! युवां समाश्वंसितम्‌ | हे महीपते ! यदि त्वं न्याय _ 
करुणाभ्यां शासिष्यसि तहि ते प्रजास त्वयि कदापि faa 
न भचिष्यश्ति ॥ 
NOTES ON EXERCISE 54. 

" Clever; proficient=fagu:, प्रवीणः, चतुरः, 
दत्तः विचक्षणः, निष्णातः, qz: | 

t Tea7ऽ=गश्रणि, gren, नयनवारीणि, वाष्पाणि | 
घ्रादूषि=प्रादृट्‌सृमये,=जलधरसमये=वर्षासु=in the rainy 
season l 


N. B:—afasteat तपस्विनो ,इति पुरुषोत्तमः 
तपस्ची means both pitiable and an ascetic. 





EXERCISE 55 
ते प्रत्येक अमिचुकाय यस्तान्‌ जिहीते, द्रविणं ददति | 
न fale घोबायंतु स्वगुणान्‌ जिह्वया ? ललना स्वणभूष- 
णानि परिधाय शिवायतनमजिहीत | अपात्रेभ्यो धन मा देहि . 
यद्यपि ते दरिद्रति । तमस्तपना 1 द्विभेति अ्तश्चेव कम्द्‌- 
रायां निलीयते | भगवद्गक्तिप्रयतो भूदेव: प्रथमं हस्तपादं 
नेनेक्ति तदनन्तरं धर्मकृत्यानि विदधाति | अत्रकेचिदाहुः 
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( ६४ ) ते 


«mata विधवानां पुनुरुह्विवाहः'॥ ˆ लद्दमणः खोतां कठो- 


inu कानने5जहात प्रत्याजिहीत चायोध्याम्‌ । नरो 
विश्वासघातकेन शत्रुणानेव संदध्यात्‌ | ते तणडुकान्‌ अमि- 
मत gud Heal feud व्यस्मरन्‌ । ये गुणादोष॑ वे- 
Aa ते प्राज्ञाः Saat: | शष: HEAT सार भागसभार 
चिभर्ति | त्वं कुत्र तद्धनं न्यद्धाः यदहे तुभ्यं ह्योऽददाम्‌ | 
आहवरवे ते कोषानपि AAS ,सर्वाुदिछु,पलायिषत ॥ 





NOTES ON EXERCISE 55. 
t Sunsa, «p, दिनकरः, दिनेशः, प्रभाकरः, 
di De ec f 

* By Var:—‘aerat अच्च', the in agm: is 
changed to 3, and the suffix न is added in 
the sense of possession. 

सीता=जाङ्गलपद्धतिः, furrow. 

N. 2:---पल्लायिषत is Aorist from sa to go 
with परा preposition. | 


Ea pee 
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(, ६७ )- 
कीय श्यालं साचिव्ये न्ययुङ्क्त। यदि कश्चित्‌ पुरुपस्तव JE 
qaa तहि पृच्छ, ते यत्ख कि याचते । त्वमो षघद्रव्यमापि- 
az भाणंडे पावकस्योपरि न्यद्धाः । त्वं मे. समन्तं शोक 
व्यानक कि न्त्वहं तव शान्त्यथे किमपि कर्तु नालम्‌ ॥ 


NOTES ON EXERCISE 57 


L b 
" “+ 

क adii 
PTE Tt PE TR i ee - 


B 
a H अ» क Sol è 
Morse Saar a om cime a et es da — 


t By Pan:— ऋत्वोथ प्रयोगे कालेऽधिकरणे, 1:20: 
, the numeral adverbs of time such as द्विः, f: 
govern the genitive of the time in the sense 





of the Locative. 


* Deer=S7:, gigs वातायुः, चातप्रमोः, आजिनयोनिः । 





4430976... 


EXERCISE 58- 


—— 


“SHAT निजाधिपे eA व्यञ्जन्तु | यदि लो5नपका- 
रिणो जन्तून्‌ तृणेढि तदा पापमेवाश्रयेत्‌ | मा भुडत्तव फल- 
मदस्तत्त † अभ्यन्तरे कमिङुलाचितम्‌ * । यदि त्वं गोपालं 
न GEM स SATA शाखाश्‍च्छेत्स्यति । अहे ते तस्याहा ` 5 
पृच्छामि, स ममाग्रे निवासस्थाने कथयति। a a \ 
पुनस्तत्‌ तलेन पिपूर्ठि। हे घनिक ! अकिञ्चनानां tg 
` काणां आाशा मा ame । स अमात्यपद्वीमारोपितः, 


lu 


> > 
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( ६८ ) 
चिरायेदं भुङ्क्तां भवानिति Asm: | quer हरिणो- 
| नोक्तः--“मम पाशांश्छिन्दि सुञ्च च माम्‌? | AS gra- 
न्त्याः कोष्ठं प्रविशन्तं कोपि नारुधत्‌ (नारोत्सीत्‌) | मगधानां 
IU महतीं चमूमादाय प्रतस्थे AAA कुखुमपुरं रुन्ध्यात्‌ | 
us. X शुकं मा हिन्धि, अयन्तु भूतले समुपसपितुमसमर्थः। गत- 
> र DECUS 
E 


= 
=- 
———À —- -— -e > 


| 

| r= - ७ [e ex c 

Wa a स उपवासमतत ( अतनिष्ट ), अतोहे जीवितस्थित्यथ 

| > A AA ex Sa a ~ = ~ es २ 

| तस्मे किज्चिद्दास्यामि | atta त्वं य्लोभो जनेषु मानमखिलं 
हरति ? nnd विविधान्‌ ` धातून्‌, यतोहं तेषां गुणान्‌ 
निरूपयामि ॥ . -DT 

NS 


NOTES ON EXERCISE 58 
` = Fulls, भरितं, आचितं, निचितं, पूण, पुरितम्‌ i 
N., 8:---अरुश्रत्‌ and nata are two forms 
in the Aorist of #4 to obstruct. 


† 912: is neuter, Nominative Singular. 
The following doggrel gives the correct use 
of the pronouns:— 


इदमस्तु संनिकृष्टं समीपवर्ति चतदो STA | 
अदसस्तु विप्रकृष्टं स्यात्‌ तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ ॥ 


ट्ट 
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EXERCISE 56. 





वालक * ATA यदह त आख्यामि। वेविडिढ दश 
सर्वाभिः † सेनाभिस्तदा मामाहय । मुनिना संसारानिष्ट- 
भीतेन न भाव्यम्‌ । यांदे त्वे चक्षुषी | पिदधासि तहि कि 
त्वमनेन पथा गन्तुं AAA शक्नोषि? नरोऽसमीक्तय कर्म्म नेव > | 
विदध्यात्‌ | IANA तेभ्र्यों ERES] भविष्यतीति ते 
मतिर्नवेति ? कृष्ण ! आगच्छ निजकायेमारभस्व, मा 
निर्व्यपारं, इतस्ततो Bier । त्वं निजकोष भूतले निदध्या 
यतस्स्तेना ZH नापहरेयुः | स्थाने नेनिग्धि गोमयस्य विलेप- 
नेन, पइचात्तदुपरि MILA | यतयो जलाशयं गच्छन्तु पिपुरतु 
तुम्बी सलिलेन । मा जहीहि ( जहाहि, जहिहि ) विज्नमयात्‌ 
यत्‌ त्वमेकदारभले । हे भ्व॒त्य ! त्वं तावद्‌ द्वारमपिदभ्या- 
स्तदनु निद्रां सेवस्व | तो पिशाचात्‌ सुतरं भीतो, अतस्तत्र 
मा जिहीष्च | प्रथमं द्विषो ae मिमीष्व तदा तेन सह योद्धे 


SS a) 


i 
| 
A 


tpm e c o "^ -— to MÀ — QM — m A NST, oor 


cT*rpvT ee eee a Sr a 


गच्छ । हे स्त्रासिन्‌ | परेषामपकारान्‌ प्रतिविधातुमसमर्थ- 
श्वेत तदि घ्रबञ्यामचलम्बस्व,अझो जुदुधि ॥ IST | 
Hb 





D 
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NOTES ON EXERCISE 56 


~ 


- नयति इति नरः ॥ 
i इनेन स्वामिना सह add इति सेना ॥ . 
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( ६६ ) 
N. 8:--पिपुरतु is Imp. third person plural 


from root पृ to fill. 
t afer भागुरिरल्लोपमवाप्योर्पसर्गयोः | 
आपं चेच हलन्तानां यथा वाचा निशा दिशा N 
The grammarian भागुरि desires the elision 
of श्र from the prepositions "ift and Aq, and 
whe t c. c. षा 
the addition of ir to वाचू, निश and [देश ॥ 





EXERCISE 51. 


da समीपमास्ते d भस्त्रया सह इन्धे । प्रायेण 
डिग्हनो 1 भुञ्जमहे परे कतिपये पुरुषास्त्रिरह्ृश्‌ चापि । 
त्वया कुलालनिर्मिते WAS भिन्नम्‌ | चन्द्रगुप्तस्य सेनाभिः 
स्वशपुरनाम नगरं aaa ग्रहीतञच । * हरिणस्यान्तिकं 
गत्वाहं पाशान्‌ अछिनदम | चन्द्रापीडोऽघस्मरणव्यथित- 
मानसः फिड्चिदपि ue AJET | मातग्स्तावत्‌ स्थान 
पुत्रान्‌ तलेनाब्जन्ति तदनन्तरं उष्णोदकेन प्रमाञन्ति | 
a अन्यान्‌ श्वापदान्‌ ्रात्मीयाहारार्थ Rafa (तृहन्ति)। 
त्वं जरासन्धस्य वपुः JURA | भ्रध्यापको यानि कानि 


विषमपदानि अध्ययनमागे रभ्यन्ते तानि सर्वाणि विशिनष्टि। 


कथं त्वं मां निधनेभ्यो द्रव्यं यच्छन्तं रुणत्सि ? राजञा स्व- 
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( ७१ ) 
कै By P40:-प्रत्याङ्भ्यां श्रवः पूर्वेर्यकर्ता, i. e. in 
the case of root श्र with प्रति and sr meaning 
A 


to promise, the person to whom something 
is promised is put in the Dative. | 


EXERCISE 61. 

त्वे मुमोहिथ यदा त्वे तसुदन्त मत्तः शुश्राथ । त्वे चत्त 
. मिषे तानि पापानि यानि ते चक्रः । महिषा नद्यास्तीरमीयु- 
स्तत्ललिलञच जगाहिरे | स्वाहाभुजः पोलस्त्येन पीडिता 
1 विष्णुसूखुस्तं तुप्डुबुश्च । त्यं ददपिथ यदा त्वं स्वामि- 
afta साधय़ामासिथ । जननी ( प्रसूः, जनयित्री) यमो 
aga परं तो quie Aaa: | कथे त्वे मुधेव आांत्मीयोप- 
जीविने चुक्रोधिथ ? देवो मनुष्यस्य तपसा प्रससाद (अभिः = < 
raja d “वरं दुणीष्व”(। स पादपं लुलाव ततः स्वयं 
चस्स्वाल । त्वं वहन भटान्‌ जघानथ, यदा ते त्वयासाधर 
युयुधिरे | ते खर्वाणि तानि फलानि जल्ञु्यानि waar आपणे 
निन्युः | युवां भुमि चरख्नथुः परं किञ्चिदपि नाधिजग्मथुः | 
पञचपाणडवा द्वुपद्खुतां परिणिन्यू रामस्तु nue जन- 
कात्मजाम्‌ ॥ 
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E.) ७२ ) 
NOTES ON EXERCISE 01. 
t Rafe व्याप्नोति चराचर जगदिति चिष्णुः | रावयति 
ARA इति रावणः | पोलस्त्य+-रावणः ॥ 


* The different meanings of केवल are 
given in the following 111 6:--केवलः aka एकञ्च 
केवलश्चाचधीरितः ॥ 


EXERCISE 62. 

अध्वने संभारान्‌ HAT स शुभेऽहनि प्रतस्थे । ते तरीभि- 
स्तरिनीं तेरुः, कान्तारञ्च समासेदुः | किंकराः सकलां 
1 महीमाठुः परमश्वं नेचलेभिरे । यदा त्वं शुभ्राणि वासांसि 
चवसिष तदातीच बश्नाजिष | कतिदिनानि मणिपुर Sa- 
सिथ ? यक्धवानुचिषे तदतीवककंशम , मे मानसञ्च साति- 
रेकं विव्यथे । यदा तस्युपितरो जजरतुस्तदा प्रपोन्नेरपि 
अवधीरयाम्बभूवाते त्वमेव zT iE Ep जनपद- 
मभिजग्मुः । तन्तुवाया वहूनि कोशेयवस्त्राणि विव्युस्तानि 
राक्षे AUJA: | स्वप्ने वयमस्माकं सजुषमागमनाय Fg- 
विम | कदा त्वं राजद्वार्मारिथ भ्रस्यासिख्याऽचद दशिथ ? 
JG: स्वीयराष्ट्रस्य न्यायानुरोधत ईशाञ्चक्रे भ्रतो5लो 


प्रजानामनुरागञ्चानही! जनाः किज्चित्काल zat निषेदुस्तत 
/ 
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EXERCISE 59. 


यदा स 1 नष्टात्मज प्राप तदा मुमुदे | सुरद्विष ऋषीणां 
गंशालास्तद्वास्तव्याश्व TAA? | ते वहुनि पुस्तकानि 
चिक्रियु ग्रहञ्च निन्युः । विष्णुस्तिग्मतपसां अधिजगे पारि- 
तोषिकञ्चाधिजगाम | गोचिन्दः सुदृद्विश्चिक्रीड तस्याध्या- 
qued प्रजहार निनिन्द च । त्वं MIRAIA ( IA- 
चत्या धनं ) जगिथ परं न विवेदिथ । तो कदाचिदपि न 
त्वां स्वक्कत्यपूति रुरुधितुः | यज्ञदत्तो ग्रन्थे प्रणिनाय यः 
शीघ्रमेव विततकीतिवभूच। wear o सवेद्वाराणि aga 
शिश्यिरे | दशरथः सरयुकूले सत्रार्न इयाज ! gus 
वहूनि पुष्पाणि eg | आयुधयुक्तनरनंगरं सवेतस्ते परि- 
चत्नः| त्ये शरणागतयाचकभ्या वहन्‌ रूपळान्‌ ददाथ | कि त्वं 
gata यत्किडिचिदपि तस्मिन्‌ काले eH प्रति जगाद्‌ £ 

NOTES ON EXERCISE 29. 

1 नाशः wA तिरोधाने, इत्यमरः, The word नाश 
means non-existenceand disappearance. ऋषन्ति 
पश्यन्ति स्तोमान्‌ इति, OY ऋषयो मन्त्रद्रष्टारः SO says 
यास्काचाय्यः ॥ 

शोभनं हृदय यस्य A खुद्द ॥ 
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EXERCISE 60. 
त्वे कार्य सम्पादयितु म ˆ प्रतिशुश्जोथ किन्तु aq न 
म्द शेकिथ | रिपुनंगरमवचस्केद परं नागरिका अवस्कन्दन 
_ प्रतिचक्रः | योधा अरिषु शारान्‌ Aaga: कतिपयाश्च 
घातिताः | रामो मारुति लंकां प्रजिघाय ''सीताबुसधीयता- 
मिति” ते व्याजहार | महिष्या द्वे मित्रे वाटिकां जहाते, 
| कतिपयानि पुष्पाणि संचिच्यतुः । कि त्वं gaz किड्चि- 
दपि न t जघसिथ ( mea), अतः कुत्र त्व o निशा 
निन्यिथ ? किंकरा गोवत्स स्तम्भे द९चा गां see: | gea सिते 
समुद्र कश्चिदपि जालिको मत्स्यं ग्रहीतुं न दधषं। स विवेद 
_ चत्त्वं तं sur | aga: स्तेना भम गेहं परर्चिवशुमंहाईच- 
स्तूनि च चोरयामासुः। सीता स्वजन्मना जनकस्यान्वयं 
पुपाव | मांसलो मानवः HUSA तथा ददार यथा स छागे 
णाति । शिश्यास्त्रिपाठानधिजगिरेऽध्यापकशच तान्‌ गृहं ते 
गस नार्‍या genes) अहे विस्मरामि यक्किन्चिदप्यहं निद्रायां 
जजटप | त्वे जिहृयाञचकर्थ यदा त्वं स्वीयरिपुं ददशिथ ॥ 


NOTES ON EXERCISE 60. 


t By Pan: --लिट्यन्तरस्यां, the root ag to 


eat optionally takes the substitute sra in fexzll 
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ma पावके क्षेप्स्यामि आत्मानं विषमपि अत्स्थामि चति” 
wi, किन्तु ते निश्चितं तं विजेष्यन्ते । युवतीं नाभसी 
वाणी व्याजदर “त्वं AMAA पोर्णमास्यां मर्तासि” । दूर- 
_ मपसर, जाइम ! नोचेछगुडेन ताडयिष्याम्यहम्‌ | यदि 
शासिता Iar सुष्ठु इशिता तहि तास्तस्मिन्ननुरक्तार-. 
स्तस्याधिपत्यञच स्थायि भविता ॥ 


NOTES ON EXERCISE 64. 


आ समन्तात रमन्तेऽस्मिन्निति आरामः | 
The synonyms of वृक्ष are as follows :— 
f gw, द्रमः, पादपः, तरुः, शाखी, महीरुहः, Mal- 
' कहः, अगमः | N. B:—The root # to die is 
Pras. in the Perfect, in the two futures and 
the conditional. 
EXERCISE 65. 

यदि ते पिताद्य संनिधावभविष्यत्तहि वन्दनीयाय 
ग्रभ्यागताय त्वां प्रादाल्यत्‌ ॥ यदि तस्या आदिमः पतिः 
sug प्रभातान्नात्र प्रपत्ता तहि सा अन्यं वरीता | इमं बालवे 
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निषद्या मा गमय स केनचिन्नरेण वञचयिष्यते | aaga- 
zi प्रात्तताले$लप्स्यत तहि दुष्यन्तः कठोरगर्भा शकुन्तलां 
न प्रत्यादिक््यत्‌ । † स्तेना राजद्धारं नेष्यन्ते ताडयिष्यन्ते च 
सारत, स्व स्व पापानुकूल्येन | समाचारोयं यादि ।दिनद्वयात्पूमग- 
Raa राजकुमारस्य जीवित  मरक्षिप्यत । यदेदे चिन्न Aa- 
क्षेद्रेच्यते तदा चिरत्र कारस्स्तोष्यते | राजसभेमेतादशम- 
quia नेव च्षस्यद्रि किन्तु ख सद्यो हनिष्यते । यदि 
तस्मिन्‌ काले त्वमपमानमवक््यः, तहि emend 
नेवेन्धिष्यत ॥ 
NOTES ON EXERCISE 65. 
t Thesynonyms of atz are the following:— 
स्तेनः, छुम्भीरकः, तस्करः, गरडपद:, पाटव्चरः, मलि- 
स्लुचः। अगति अ्च्यते वेति अग्निः ॥ | 


ee ——À 


( अथ गाथोपक्रमः ) 
EXERCISE 66. Sap 
Mec pin a eai quis (ऊज्ञस्वलो) 
x पालिका बभूवतुः | पायडवकोरवयोयहवे Wart द्रोण- 
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OA | 
= f ( ७३ ) ( F A 
र | 
पयालाञ | द च पथा गच्छु्ख्यी चित्रा- 


चन्द्रमसाचिच चकासाव्चक्रतुः ॥ 





NOTES ON EXERCISE 62 


t It is equivalent to पृथिव्यां Ha: । 
N. B:— becomes हु in the Past perfect. 





EXERCISE 63. | >> 

युवको व्याप्राद्धिभाय qi तस्य माता तं तत्रे। यदा ते 
जजरूस्तदा पुस्तकान्यादढ्ु# पाठांश्च स्मतुमारभिर । कथे त्वे 
रथ्यां नो ममाजिथ यदाते प्रभुरनया जगाम । Sn 
वान्‌ सास्भ्रति ब्यानञ्ज्ञुः | त्वे तेषां व्यलीकानि जगूहिथ 
जहसिथ च यदा ते तानि स्वयं जुघुषुः | त्वं तामिन्दुमतीं | 
चकमिषे परन्तु सा प्राथर्ना ^ प्रत्याख्यात ( निराचकार ) erra 
तेन [urs “यदहं त्वामद्यरात्रो द्वक्ष्यामीति!!। गाथेये ales 
ममावुत्तन जगदे । ते मन्त्रयामाखुः किन्तु किञ्चिदपि न | 
निश्चिक्युः | कि स Rude a mage समीपमा eeu! | 
† aia भार्थयामास परं sea किञ्चिदपि न ददे । 
यदा त्वं पिशाचात्‌ जेसिथ ( तत्रासथ ) तदा क्थस न | 
FEA? भुमीनासर्पांसि' TEA AT DAA भा | 


( ७४ ) 


+ C 


भम्‌ । वाचंयमानां निकेतनानि SAS ते सत्र निदेयं 
निः सारयास्वभूविर ॥ 


NOTES ON EXERCISE 65. 
t Beggar=adtan:, याचनकः, मार्गणः, अथी ॥ 
* The root ख्या is used only in the 
following tenses and moods: —«iz; ag, लिडू | 
i It is Past Perfect in the Passive from = 
with fa and sm । पिशितं ata आचामति इति . 
पिशाचः ॥ 


EXERCISE 64 

कि त्वमाराममेष्यसि मालती पुष्पाणि चानेष्यसि ? यदि 
त्वे मे आस्तरण गन्तुं कथयसि नाहमेष्यामि | न कोपि स्ठषा- 
वादिना वचनानि श्रद्धास्यते यद्यपि तानि सत्यानि स्युः | 
शकुन्तला JARANA कदा भवान्‌ मां राजधानीम्‌ _ 
धानेतु दृतं ARGI” ? वयं त्वरिष्यामहे प्रयाणाय चाद्येच 
निशामुखे सनत्स्यामहे | यदि ed t samara तहि 
कि तव स्वामी ते नेव क्रोत्स्यति ? भो ges! योय प्रसादो 
मयि प्रदर्शित sang कृतज्ञतया स्मरिष्यामि । “पितुरादे- 
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तदेन्द्रो देवेश आगतवान्‌ अहस्यालावण्यञश्चावछोकय 
† तामचीकमत्‌ | इन्द्रो मुनिवेषमकरोत्‌ परमहल्या d मघव- 
न्‍्तमभिजज्ञो तस्याभिलपितञ्च स्वीचकार | तदनन्तरं सा 
प्रगादीतू--“हे विडोजः ! अतो निर्गच्छ मामात्मानञ्च Sr 
MAGI” | सवेपथुरिन्द्रस्तस्मादुटजात्पलायिष्ट । परं प्रत्या- 
गच्छुन्ते सुनिञ्त्रेक्तत | तापसव्य्जनोपेतमभिपक्षे Sm TA 
* सुनिकटित्यभ्यज्ञासीत्‌ | गृहमागत्य स निर्छ पाए दारान न | 
शशाप--''त्वे gaza चनराजो (qux | न कोपित E 
आक्रति द्रक्ष्यति | यदा दाशरथिरनया चनपङ्््या यास्यति 
तदा तस्य पादयोः स्पर्शस्तव किल्विषे विनेष्यति ते पूर्वा 
aksa दास्यतीति” |. ततो सुनिः प्रालेयाद्रिमशिश्रयत्‌ 
तत्रासंख्यसवत्सरान तिग्मतपांसि aa एती 


NOTES ON EXERCISE 68. 
t 'प्रच्चीकमत्‌ is Aorist from कम to desire. 
ष्ठु नासीरं सेन्यस्यात्रसागोयस्य ख खुनासीर इन्द्रः । 
न स+जा to to christen; to name. ST 
to allow. चिका (C) to request. प्रति+जा, to 
pledge.  अपन+जा to deny. 
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EXERCISE 69. 
कस्मिंद्चित्कानन आखीन्महान्न्यश्रोधपाद्पः । तस्य 
कोटरे वहवः कपोता ऊषुः | तत्र विचरे तस्थुषा † दन्दशूके 


जातेस्वरं न तेषां पृथुकाः सवदाखादत । एकदा शोकर (वे ५ Near 


प rl Dan wenn ene 


कपोतेनेकेनोक्तम-- “नकुल ,स्थानादारभ्य आसर्पचिचरा- 
त्पिशित शेकलानि यथाराजि धत्त तदा नङुलोऽवश्यमेच 
- già भत्तयिठुं गमिष्यति , आशीविषे द्वक्त्यति हनिष्यति 
mfi तथा कृते तथेवोद्गतम्‌ । परं नकुलः कपोतानां 
canned तरुमारुरोह MARRAGA | अस्या गाथाया 
ग्रयमुपदेशः--उपाये चिन्तयन्‌ git ह्यपायमपि चिन्तयेत्‌ 
xa3j थदिदगतीयं Ha —— 


NOTES ON EXERCISE 69. 
T पोनः पुन्येन aa वा दंशति इति दन्दशुकः ॥ 
सर्पति इति सपः, 1. €.. one who crawls; a 


reptile, 2. e., a serpent 
* Flesh=niä, पलले, पिशिते, तरस, क्रव्यम्‌ | 


EXERCISE 70. 
`~ भू ८529 a >> 
द्रपदों भूमिपः स्व्‌_सुताया lau: cad aum | 
पानीयपूरपूरितामत्रस्योपरिष्टाद व्यापाद्यमानो AEA: 
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स्य शिरश्चिच्छेद | यदा अश्वत्थामा पितुरवसानमश्रोषी-. 
त्तदात्यथ weis. परं Harta ofa: । ॐ um 
योत्रनाभिहित “दुर्योधनमुपगमिष्यामि तं सेनान्य चे | 
प्रार्थयिष्ये | अतस्ताबुभो d दरष्टुं निश्चिक्यतुः | दर्योधन- 

eg प्रागव तां पदीं कर्णाय समपितवानाखीत्‌। कर्णश्चा- 
gena रक्तकाशाक्तनंयने ( वाष्पदूषितलोचनं ) emi 
तमधिचिच्तेप † । अयमपि योधस्तस्य प्राकृतकुलजनि वलः श 
वन्निनिन्द | ततो महञ्जन्यं वभूव । द्वावपि खङ्ञानाकाङ्कै uL 
amp] परं कृपदुर्योधनो तावाजिमरुधताम्‌ | अश्वत्थामा ६ 
प्रतिजेश्ञी “यदहं कदाचनापि कोक्षेयकं न स्प्रच्यामि”। Ts 
तस्मिन्नव क्षणे 'दुःशासनों diga: zia (ratssaa i ग्ज 
सहसेवूघोढ वयस्को चीरः AJARA उदीरयामास च 
“aa आगच्छामि तव संरत्तणायेति” | अत्रान्तर भीमस्त 
gaada: सन्‌ दुःशासनं जघान ॥ 


NOTES ON EXERCISE 00. 
t faa with Sq means to censure; to 
blame. नि+त्तिप means to store; to deposit. 
सम्‌+त्षिप 10 summarise. 


आा+शक्षिप to attack; to make an assault. 
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EXERCISE 07 

यदा REAA रामस्ताडका जधान तदोदगीणा गाधे- 
सुतेनेमा व्याहृतयः "हे शोय्यंशालिन्‌ क्षत्रिय ! नितरां 
ग्रलादितोस्मि भवता । त्वं सर्वत्र विजयी भूयाः । Ware 
तेऽतिरिक्तान्यायुधानि दास्यामि, gem तानि । aaga- 
चिदपि प्रपद्येथास्त्वं, विपत्तान्‌ परजिष्यल alana 
अ्रत्यागमिष्यसीति | यदा त्वे तेः समेतस्तदा araka 
कश्चिज्जनस्तवान्तिकमागन्तुम” | इति प्रोच्य स ऋषि: 
कतिपयान्‌ मन्त्रान्‌ जजाप, तत्लमकालमेव JIGA: JT- 
स्तात्‌ सञ्जीभूतान्यायुधानि तस्थुः | तानि राममूचिरे “रघुः 
कुलप्रसूत ! GATI सन्तते ! पश्य वयं ते चरणयोनेमामः | 
DAA चय ते श्राज्चाकारिणो भृत्याः | सर्वन्न त्वामनु 
रामिप्यामः? | रामश्च तेषां कड्कय्येमङ्गीचकार ,आयुधदातारं 

gasa ga ॥ 


NOTES ON EXERCISE 67 
किकरस्य भावः केङ्कर्यम्‌=ऽ९ ४८९. 





त 


EXERCISE 68. 
गोतमश्चाहल्या च agit वर्षाणि सुखमेधतेस्म | 
पक स्मिन्‌ वासरे काष्ठानि यवसब्चावचेतु मुनि्बहिजेगाम | 


ArH AH ANRT) 
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CRE) 


स्थापितः | यो वारिणि दृष्टि पातयित्वा मत्स्यशिरो निविध्येत 

स द्रोपदीं परिणेष्यतीति | वहवो नृपतयः प्रतिज्ञानमिदं श्रत्वा 
तस्मिन्‌ AU AISA: | अज्ञुनश्चापि aaaatas- 
स्तत्राययां । परे ते सर्वे ब्राह्मणवेष्वारिणे, आसन | ay 
नृपा मत्त्य लक्ष्यभेद हन्तुमयतन्त परमुद्योगे मोघक्रिया ऐ 
qug: | Sra उत्तस्थो, उवाच च “यदहम'घुना यतिष्ये” द 
Caged’ इति द्रपदेनोदाह्मतम्‌ | Baal निमेषमात्र कालेन 


येमे 1 । क्षत्रिया ऊचुः “ara ब्राह्मण इति ? वय तेन सह 

योत्स्याहै | द्रौपदीञच ग्रहीष्यामः” इद्सुक्ता तेऽज्ञुनमाञ्ञ- 
हुविरे * | अज्जुनश्च तस्य भ्रातर्श्चतान्‌ सहेलं X पराजि- 
Rz नवोढाञच गृहं निन्युः | De प्रवेशकाले ते जगदुः 
“पातः, अद्यास्मासिचिपुला भिक्षा प्राप्ता” । मातोवाच 
“प्रियास्तनूजा: | यूयं स्वमध्ये पतां Raal इत्यं 
द्रोपदी पञ्चानां पाणडचानां पत्नीत्वं प्रपेदे ॥ 





NOTES ON EXERCISE 7 
लक्ष्यभेद is the Namulant form. 
+ ma अनादरे षष्टी, here the Genitive is used 
in the sense of indifference shown to other 


मत्स्याशेराश्चच्छेद | त्तांत्रयाणा पश््यतामाप ta द्रोपदीसुप- 


t : ae | 
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* By P37 :- स्पर्धायामाङः, t. en the rootg 
with sr meaning to challenge takes the 


Atmanepada. 
x By Pan ४--विपराभ्यां जेः, the root जि with 
the prepositions fà and परा takes the 
Atmanapad. 
N. B:—z4 is formed by Pán:—szmneuH., 
i. e, to इदम्‌ the suffix थम्‌ is added. 


EXHRECISE 71. 
एकस्मिन्नहनि कश्चिद्वालो गोविन्दसुवाच । “कि ते 








स्थ्यायां क्रीडनं न रोचते ? AAA यदस्म[खु क्रोडत्खु त्वम- 

f ? गोविन्देन प्रत्युक्तम्‌ “शै नको मामुपदिशति यद्यो- 

`” चन महाहः खमयः। न हास्माभिस्तस्मिन्ननेहासि क्रोडितव्य 
किन्तु विद्योपाजनमव कर्तेव्यम्‌ | यदि वयमश्ुना विद्यां 
सब्चिलुम * स्तहि परिणतेवयसि नावसत्स्यामः परं यदि 
खेलामोऽऽययनऽ्च नेच कुर्मस्तदा शोचिष्यामः”। वालानां 
मध्ये पको गोविन्द्बचः शत्वाकथयत्‌ “सत्यमभिहितं 
सचता, अद्यारभ्य ( JAA ) क्रीडां EAR: ॥ वालाः | 
यदि कश्चित्कीडाशीलो बट्युप्मान्‌ क्रीडार्थमाकारयति | ate 
तथोत्तरं दत्त यथा गोघिन्द्स्तेभ्योऽदात्‌ ॥ 
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NOTES ON EXERCISE 71. 
* चि to collect with नि means to fill; 
सम्‌+चि to store up; वि+चि to search; उप+ 
fa to increase; अप+चि, to decrease; परि+चि 
to be acquainted with; निस--चि to believe, to 
resolve; HaA+ta to pluck up. 
N. 8:--अव॒+चि has two fermsin the noun, 
guru: and अवचायः 1 + It is the causal of = 
to do with आ | 





EXERCISE 72. 

आसीत्परशुरामस्य मथुराख्या स्वसा । सां च Ala: 
RAAT पर तस्मात्प्रचीणतरा | प्रत्यहं सा पाउशालामगात्‌ 
| स्वपाठांऱचाशिक्षते | परशुरामस्तु तन्द्रालुः कलहप्रियश्चा- 
सीत्‌ ¦ यस्किडिचदपि मातादिदेश तत्त्णमेव तच्चकार मथुरा | 
| एकदा तस्या भ्राता तां वभाषे—''पाञचालिकेयं गृह्यतां 
| क्रोड नायेति” | Aat ददो--“भ्रातः कथे वयमन्यस्य 
वस्तु विना तस्यानुज्ञया aA aac ? यदि वयप्रिमां 
Jgtaeafé ‘aa qaa इति लोका निर्णेण्यस्ति । तयोः 
पिता यदृच्छया डुहितुरिमानि चचांसि gaa जगाद च-- 
"Rose सवत्या मथुरे | त्वं चतुरा कन्यका | इमामन्यां 
| | पुत्निकां- ग्रहासा/ b ate TIT ARA. BABIES... 





परांसां-च 


05807.) 
~ fe प्न Hu | m iN 
यतो हि ल Saal बालकः ॥ बाला: . मथुराया NFN 
सम्यकू स्मरत । मा गृह्णीत HALA तदिच्छां चिना ॥ 


EXERCISE 73 "d 
“गोविन्द ! उत्तिष्ठ, वेलेयं पाठशालां गन्तुम्‌ †। A 
सुहदो वहिस्त्वामाकारयन्ति | यादि त्वं कालातिक्रमेण 
यास्याते कि तवाध्यापकस्ते aa कोपिष्यति? स त्वां 
प्रहरिप्यतीति मे मतिः | त्वदीयाः zz: पूर्व गमिष्यन्ति 
पाठांश्च शिक्षिष्यन्ते, त्वञ्च ताडयिष्यसे । कि त्वमनेन न 
जिंहषि ? सद्वृत्ता विद्यार्थिनो यथावसरं विद्यालयं गच्छन्ति 
लभन्ते | अन्ये सहाध्यायिनस्त्वया सहापहास करिण्यन्ति | 
स्थूलतुद्धिर्वालको न पितृभ्यां नचाध्यापकाय रोचते | 
पश्य उदितो भगवान्‌ मरीचिमाली, JUJA, पाठशालाब्च 
याहि” ॥ » बालाः ! गोविन्द इव पाठशालां गमने मन्दा 
मा भूत ॥ 


NOTES ON EXERCISE 73. 

1 By P2n:—कालसमयवेलाखु तुमुन्‌, i.e. the 
Infinitive is also used with words having the 
sense of ‘it is time to do any thing.’ 

कालातिक्रमः-कालातिपात: । - 
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XERCISE 74 


को बालको वबदरनिचिते भाजने Behl अमत्रस्य 
mdr चातोव इस्वासीत्‌ | “बदराणि भोक्तुमुद्गहीष्यामि 
इति” वात्तऊन निर्गादेतम्‌ | ततस्तेन स्व हस्तः प्रसारितः, 
ग्रहीतानि च वहूनि वदराणि | परे ख mined नाशकत्‌ | 
“कथं तावन्ति बदराणि एकपदे ग्रहीतुं समर्थ: ? कतिपयानि_ _. ag € 
गहाण, तव पाणि*च वहिरायास्य्रतीतिः' समीपचतिना पित्रा 
SIEG ARA स केवळ पञ्चेवाग्रहीत्‌ स्वहस्तन्च _ 347251] 


=- m- “>>> 


dagad । 1 “मर्म कते पर्य्याघानीमानि, अध॒नाहं ZET 


तानि भोक््य” इति बालऊनोक्तम्‌॥ वालाः ' लोलुपा 
मास्म भवत ॥ 


NOTES ON EXERCISE ;4. 
t ma governs the Genitive. | अशकत्‌ is 
Aorist from शकल to be able to. 
N. B:-—mmétd is Aorist from Ag (उपादान) 


to get; catch, etc. 





EXERCISE 75. 
एकदा माणवकेन सोवर्शबुुद्रा wat पतितावळोक्रिता 


तेन udar उक्तत्च--“यद्हमिमां स्वपाश्चं निधास्यांम न 
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( पदै ) 
कडिचज्जनो ज्ञास्यति यन्मया प्रा्ियमिति” | परं स oum. 
कालमेंच agga सस्मार यद्यपि त्वमीश्चरं न 
qezfa परं ख॒ त्वामवलोकयतीति’ | इत्थ विचिन्त्य स 
मुठास्वामिने चिचेतुम्रयतत | पथा गच्छन स प्के निर्धने | 
स्वनएमुद्रकां विचिन्वन्तं ददश । “किमथमनुसधान- 
परायणोऽसी ति” frama, | स्वणासुद्रामन्विच्छामीति 
दरिद्रेण प्रत्युक्तम | “ग्रहातामिये, मार्गे मयोपलब्घेय” मित्य- 
भिधाय ^ तां तस्मे दरिद्राय समपितवान्‌, स दरिट्रश्चा- 
तीच हृष्टः सन्‌ ग्रहमाटिटीके † ॥ 
NOTES ON EXERCISE 75. 

t आरिटीके is Past Perfect from A} to go 

with sir. 


= The following are the most useful 
prepositional uses of the root श्रा :— 


अभि+घार10 say; fa+ar=to close; afz-+at, to 
wear; सम+घार-।0 make peace with; fe-rur-to 
do; fatt=to store; to hoard; sre-rur-to pay 
attention to; fat+at=to disappear; झनु+सम्‌+धार 
to make research or simply search. 
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EXERCISE 70. 
पुरा किल भालुकः पुरुषश्च परस्परं सोहाद सिषेवाते 


उभो काननेऽग्रम्रताम्‌ | मध्याईं तो वृत्तच्छायायां न्यषीद- — वृत्तच्छायायां न्यषीद- 


ताम्‌ | पुरुषश्च श्रान्तो भूत्वा निद्रामचाप परं स ष्ठ प्रमिलां 
न लेभे यत एका मक्षिका मुहुर्लडस्तस्य सुख उपाविशत्‌ | 
see भालक आत्मन्यचिऱ्तयत्‌ यदह स्वमित्न सेविष्ये वेदना- 
दायिनीं मत्तिकाञ्च हनिष्यामि | इत्युक्छा स उद्श्वतेन पादेन 
thes मुखे प्रजहार । मक्षिका खलु॒तदाघातेन ममार, परं 
तन्मित्रचक्त्रमपि Adai † प्रपेदे ॥ प्रत्येकमञग्रहं gA- 
गतः कुरः ll 


NOTES ON EXERCISE 76 
+ The following are the most useful 
prepositional uses of root पदू, 4th Conj. 


Atmanepad :— 


गप्रा--पद means to go back to; to recover; विन-पदू $ 
Se अब r > 
to be distressed; व्या+पद्‌ to kill (causal); सम॒ + RN 


to be well-to do; प्रांत--पद to accept उप यवा 
to be fit for: to be worthy of निस्त -- पद to 


result from. 


—— —— 
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EXERCISE 77. 

एकस्मिन्‌ 1 वासरे मे खुहन्मामुपेत्य वासित KAR- 
मेकमदात्‌ | तस्यामोदेन हृष्टो भूत्वाहं d सस्वोधितवान्‌ 
"RE त्वं कस्तूरी ? ते_ सोरभं नितरां रुचिरम्‌ | आख्याहि 
कोऽसीति ? qaqa मे प्रश्नसारं des सादय 
“भगवन नायं मे नेसगिकः परिमलः | जपापुष्पें अहञ्च- 
कत्रावलाव | एतस्मात्सम्प्कान्मयोपलब्धोयमामोदः | अत 
एच नेये मे सोरभस्य प्रशस्ति: किन्तु जपापुष्पस्येति” ॥ 


NOTES ON EXERCISE 17. 


T D१=अ्रहः, घर, वासरः, वारः दिन; दिवस: ॥ 


EXERCISE 7S. 





कस्यचित्पुरुषस्य प्रत्यहमेकेकं सोवणमयडं प्रखुवाना 
काचिद्धंसी बभूव | लोलुपस्ल नरस्तेन न JATA | a 
हैमानि तान्ययडानि युगपदेव लब्धुमेच्छत्‌ ( ऐहिए ) | 
ततः स हंसया हनने कृतनिश्चयः ( बद्धसंकटपः ) संस्तां 
हतवान्‌ | किन्तु तस्या sera किञ्चिदपि लेभे, तेन, भशं 
शोकाणेवे न्यमाङ्क्षीत्‌ | एवं तस्य प्रतिदिनं प्राप्तं तत्काइच- 
नाणड सा हंसी च व्यनश्यताम्‌ ॥ अत उच्यते यो लोभाद्यतते 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized Na TT 





CET 


Kc ES | e | gamta नश्यन्ति तस्माल्ोस 
'विवजञयेत्‌ N 
EXERCISE 79. 

कस्याञ्चिद्विभावर्य्यामेको५नच एकस्मिन हस्ते कुम्स- 
-मन्यह्मिन्‌ dasa गृहीत्वा रथ्ययागच्छत्‌ । कश्चन वेधेयः 
प्रतिपदं स्खळन्तं qued इष्ट्राचादीत्‌ “मूठानेन दीपेन कि ते 
प्रयोजनम्‌ ? हस्तेन दीपं नयन्नपि त्वे पदे पदे स्खलसीति” | 
सोऽन्धस्तद्वचनेन रोषं प्राप्त एवं प्रत्यमाषत “सुद्दत्किमर्थे- 
मनेन निजकरेणेमं दीपं धारयामीति कि न बुध्यसे ? मया 


— “5 


MAAA घटं त्वे पश्यसि, यद्यहं दीपं नि्येयमस्यां aÑ- 
wa तदा त्वमिमं घटं भिन्द्याः तस्मादेष प्रदीपो न मम 
प्रयोजनाय परं त्वादशानामाविनीतानामिति” ॥ तत्प्रतिवचन- 
ART स वालिशः स्वीयाविनयेन होतोभूत्वा तमन्धमपरा- 
Atal याचमानस्सन्निश्ृतमधाचीत्‌ ॥ मोख्यण निन्द्यो न 
कदापि कश्चित्‌ ॥ 


EXERCISE 30. 


पुरा किलेको विचक्तणस्ताकिको नृपसुपजगाम | राजा 
e A~ ` भू | 
तस्य विपुलांवद्यया प्रसन्ना त्वाचुक थत्‌ भगवन्‌ - 
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प्रश्नमेकं प्रष्टुकामोहम्‌ ॥ | प्रतिवचनं दातुमहेति अर्हन्‌ | 
क ईश्वर coo दुर्शयश्रासावनुयोग इति विज्ञायः 
तत्वज्ञो ५स्योत्तर निश्चेतुमेकस्य दिवसस्यावकाश नपमया-. 
चत । विज्ञतिरियञच तदीया calm । आगामिनि वार 
sen यथापूर्व प्रश्नो जिज्ञासितः | परं तत्वज्ञः प्रति- 
वकतुमशक्तो द्योदिचसयोरवकाशाय. प्रार्थयत | इमामपि 
प्राथना भझरित्यङ्गीचकार राजा । वहुतिथे काले च गते 
Jd: सामर्षस्तमाहय राजसंसदि उवाचेदे वचः, CDI 
ar प्रतारिता वय भवद्भिः । त्वयाध्चुना प्रश्नस्योत्तरमवश्य- 
मेव cea स चिपश्चित्लविनयं न्यवेदयत्‌ | 
CARE महाराज ! यथा यथेश्वरं चिन्तयामि तथा तश्रादप- 
मेव जानामि? वि 

EAr 


NOTES ON EXERCISE 80. 


T अहं in the sense of अस्मि is अव्यय, an 
indeclinable. 


किल वार्तायाम्‌. It has the sense of once up- 
On a time; It is heard etc. 
2 
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EXERCISE 81. ) -स्नभ्नसन्दर्शन 


CAI: स्वप्ने ESSI “यदहं नितान्तं भग्न३न्तः” | 
डनिमित्तमिदमिति मत्या † देवशमाहय तस्यपश्लेस्यार्थम- 
प्राक्ञीत्‌ | तेन कथिते-अशुभोयमर्थः । आत्मीयनिध्वनात्पा- 
गेव देवपादानां पुत्रा मरिष्यन्तीति । राजा रोषं प्रापतस्तं 
कारागारे पातयितुमादेशं प्रदायान्यं देवज्षमाहयत्‌ | तस्य 
aeniea पप्रच्छ | Cas नृपशीलस्याभिक्ञन हर्षो- 
त्फुलवदनेनोदितं--स्वप्नोयम्रआतिशुभः | भगवान्‌ सर्वान्‌ 
वन्श्रूनतिज्ीचिष्यतीति | तदा नृप आनन्द्रुय परां काष्टां 
गतः, देवज्ञाय च वहुनि पारितोषिकाणि ददो ॥ दुराराच्या 
राजानः। त्वं usagi भवितुं कामयसे चेत्तहि तेषां 
gagga वतितव्ये त्वयेति ॥ 


Se ee 


NOTES ON EXERCISE 81. 
+ The Ganskrit words for देवज्ञ (astrologer) 
are :— 


neu, उ्योतिविकः, मोहतिकः, कार्तान्तिकः, 
गणकः । N. B:—aifta governs the Genitive. 


— — RM _ 
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EXERCISE 82 


श्रासन्नव्यसनाः पाणडचाः cuu We पराभूताः 
{ अभिषङ्ग प्राप्ताः ) | एकस्मिन्नहनि saat ( किरीटी ) 
व्याससमीपमित्वा स्वकामत्रस्थामचादीत्‌ जगाद च 
Conga, चयं हरिणास्माकं वलेन कान्त्या च चिरहिताः | 
aa aa तृणमिव निविलाः | स्त्रियोपि Beas चाणान्‌ 
Ag नः पराजेतुञ्च शक्नुबन्ति | न कवलं वयमेव परं 
सळलश्च संसारः शोरर्यशालिना कृष्णेन विना दुःखमाप्नोति। 
शोभाचिरहितश्च aad | हरिगमनादारभ्य † ममाजय्य 
चापस्त्रिभुवनबिख्यातः कृषकाणां यष्टिभिः पराजितः | 
age निवल इति मां न विस्मापयाक्षे । अहम'घुनापि 
प्राणिमीत्याश्चय्येस्‌ | संप्रति त्वमेचासि शरणमस्माकम्‌ | 
हे पितामह ! अनुग्रहाण भवतः पुत्रानस्मान्‌ | अस्यां 
शोच्यावस्थायां किमस्माभिः कर्तव्यमिति निदिश चेतिः ॥ 





NOTES ON EXERCISE 82 


f By Pán:— क्षय्य जय्यो शक्यार्थे, aza and जय्य 
are irregularly formed. Sij शक्यं जय्यघ | 


.V. 3: -चाप is both Mas and Neuter. 
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EXERCISE 83 

gaga स्थविरणक्रेन स्वपुत्राः समाहय संबोधिता 
यथा--“श्रेग्नष्ठा प्रे तनूद्धाः यद्यस्यां जगत्यां यूयं aed 
जीवितं वर्तयित्तुकामास्तहि, मिथः aaa वर्तश्चम्‌ | कदापि 
कलहं मा काष्टे, यतः कलिरेव नाशमूलम्‌ ! सत्यं वदत, 

PE. सरत्याभ्रियाणाञच सेसग कुरुत, दुजनानां गोष्टीं मा गमत, 4 
धम्मस्य सरणीमनुसरत | विपदाभिभूतान्‌ † (Rat - 

7 —Wumed । यदि यूयं कारुण्यं करिष्यथ तहि ते युष्माकं 

विपदि साहाय्यं करिष्यन्ति | यदि यूयं किञ्चित्कार्यं 
सम्पादयितुमीहश्वे तदेक्येन कुरुत, यतः सहतिरेव कारय 
"साधिका, इति स्मरणीयम्‌ | धरम्मङृत्यानां वीजानि वपत ⁄/ˆ 
येषां फलानि परलोक ( अमुत्र) लप्स्यध्वे, जन्ममरणादि-- 
दुःखान्मोक्त्यध्वे | बिद्यातुपाजितुं यतध्वम, यतोहि विद्येव 
धनस्य शाश्वतः प्रभवः, रजतस्वणावक्षवापहियते | 
SACHA स्वकीयोद्योगाधीना भवत यतो देवं पुरुषकारेणव 

gat साध्यसिद्धिनिवेधनम्‌” ॥ 


NOTES ON EXERCISE 88. 
t ्रभि+भू meansto overpower; परा+भ=t0 defeat; 
to humiliate; अनु + भू-10 experience; वि- भू= 
(causal) to know; st4-1-to have effect upon. 


AN e 
पु [नुङ्ातिरियं सम्पूणो ॥ 
CC-0. Prof. Satya स्तुकुस्थपाठानुकांतारियं सम्पूर्ण by eGangotri 


a 





University Papers. (Translation). 
1918. 


"Translate into Sanskrit :— 


The period of 18 years agreed upon 
passed hway, still Duryodhan Sonde not 
sive back to the Pandvas their kingdom. 
At this, the Pandvas finding no other means 
began to make preparations Jor war against 
the Kauravas, their: enemies. Grand prepa- 
rations were being made on both sides. 
Almost all the Kings of India joined either 
the one or the other side, and the struggle set 
inata place Kurukshetra. A great battle 
like this had never before been fought in 
India. Itlasted for 15 days. The Kauruvas 
fellone by one in this battle, King Dhrit- 
rashtra and his queen being the only 
survivors. 


अनुवाद: / कुळ 
यद्यपि खुनिश्चितसत्रयोद्शाब्दपरिमितकालो व्यतीयाय, 
तथापि gil AA: पाण्डपुञश्यो राष्ट न द्दे | CEPS > I 
सति पाण्डवा अन्यतरं प्रतीकार नोपलभ्य Agagu. 
हवाय संभारान्‌ RATA: | उभयस्मिन्‌ Wu महान्तः संसारा 
AN अक्रियन्त । भोरतवर्षीयाः प्रायः सर्वे नरपतयः पत्तमेकमन्यतःं 
Al समर्थयामाखुः | कुरुक्षेत्र जन्यं समारब्धमभूत्‌ | एताइशो 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


TEC 
महान्‌ 3 at aues कदापि पुरा न ददशे | अष्टादशवार- 

let da वतवते | अस्यां युधि फोरेबा एकेकशः सर्च- 2 `` 
saat लेभिरे ( अस्मिन्‌ विग्रहे mirar एकेकशो विगत- 
विग्रहा aya: ) | gauzea महिषी चेव तानत्य- 
` जीचताम्‌ ॥ = ae Neer ह 


९५ ) 


1914. 


Translate into Sanskrit :— ; 

A man having a pain in the stomach 
went to a physician and said, “For God's 
sake, Doctor, give me some medicine, other- 
wise I die from a pain in the stomach." 
The doctor asked him what he had eaten 
that day. The man replied, “Only a piece ot 
burnt bread." On hearing this, the doctor 
said, “Let me look at your eyes." ‘Then, 
having called one of his servants, he said, 
“Bring me the medicine lor the eyes." The 
sick man, on hearing this, screamed out, 
“0O Doctor, is thisa time for your joking : 
Lam dying from pain in the stomach and 
you talk of the medicine for the eyes. 
What connection is there between medicine 
for the eyes and a pain in the stomach > 
The doctor replied, “E wish, in the first piace 
to make your eyes sound, for it is evident 
that you are unable to distinguish between 
black aud. white, otherwise you would never 
0५७५७९७७1९) ७॥991.091:881 New Delhi. Digitized by eGangotri 
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अनुवादः 


कुक्षों व्यथ्यमानो मनुष्यो भिषजमेकमुपेयाय व्याजहार 
च “Scary वेद्य ! देहिम ओषधम्‌, अन्यथाहे वेदनयानयाव-. 
' सन्नो भवामि” | चेद्यस्तम्पध्रच्छ “त्वयाद्य किमशितम्‌” ? स 
प्रत्युवाच “प्लुएरोटिकाशकलमेचाशतं मया” | इदमाकणये 
चेद्यः समूचे “तव रशो निरीक्ष” | भ्रृत्यानामेकतरे समाहय 
समादिदेश “नेञ्रागदमानय” । व्याधितो मानवः श्रुत्वेदं 
चक्रन्द, az ! शभ्रप्युपहासार्थ समयोऽयम्‌ ? अहन्तु ARZA 
कँव्यथया प्रिये भवांश्च नयना्थमगदं कथयति | नेत्रागदोदर- 
व्यथयोः कः सम्बन्धः? ? gada zzHut प्रादात्‌ 
“प्रथमतस्त्वहं त्वन्नयने निरामये कर्तुमीहे, यतोहि garg- 
चेतत यत्त्वं ध्रावल्यकराष्ण्ययोमेंद प्रतिपादयितुं न शक्नोषि 
नोचेत्‌ त्वं कदापि दग्धखरडं नात्स्यः” | नाल्स्यसि | 


1915. 


Translate into Sanskrit :— 


(1) It is still raining. We cannot go out 
or a stroll now. (2) You should always try 
to acquire a practical knowledge of the 
language you study. Practise speaking in 
simple and easy Sanskrit from to-dav. 
(3) Calcutta has been called ‘the city of 
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( ७ ) 


palaces.’ (4) Name the : town situated 
at the junction of the Ganga and the 
Yamani (5) I have not seen ycu for a long 
time. How have you been keeping? Were 
you out of town last week? (6) He is a 
good host. Hishospitality knows no bounds. 
- (1) The Upanishads are the earliest record of 
the philosophical thoughtofIndia. (8) Give 
up all fear now. All those demons who were 
at war with the gods, have been thoroughly 
crushed and the royal sage has returned . 
unhurt. (9) Let me.congratulate vou most 
heartily. Your desire bas been completely 
ealized. May God bless you ? Ht 


(10) Happiness is particularly welcome 
when it comes to us after misery. The sight 
of a lamp is ESSIEN pleasing when we 
are groping in dense darkness. The cool 
shade of a tree is particularly delightful to 
ene who has been troubled by the scorching 
heat of the sun. : 


AJR: 


( १ ) अध्चुनापि वर्षति वारिवाहः, बातमासवितु ate 
ia न शक्नुमः] (.२) यां कां भापामधीते भवान्‌ तामेव 
से वानुछनतो aid यतताम्‌ | अद्यारभ्य सरलया खुगमया 
W देववाण्या वकतुपभ्यास्स्व | (३) कलिकाता सोधन- 
गरमित्यसित्रोयबते । (४) गङ्गायसुनयोः संगमे स्थितं | 
किड्चित्रथिते नगरं कीर्तय । (x) भूयसः कालाश्न 7 
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( Bey 


"menfe | कशलोदन्तमाख्याहि | कि त्वमतीत सप्ताह ग्रामा 
zku: ? (5) शाभनायमातथयः, सीमातीतञ्च 
तस्यातिथ्यम्‌ । ( ७) उपनिषदो भारतवषस्य प्राक्तनास्ता- 
कलेखाः सन्ति। (5) संप्रति विश्रधा भव । fas: 
सह युध्यमाना दानवाः खुतरा पराजिताः, प्रत्यागतश्र्यापरि--॥- 
क्षतशरीरो usta: | (६) अहे भवन्त ale) खभाज- ४ 
यामि । अभीष्टखिदो सकामः सञजाता भवान | इश्चरस्त्वां 
वर्धापयतु । ( १० ) waa दुःखादुपनतं agaaa 
भवति | यदा वयं सान्द्रे तमसे रुखलामस्तदा दीपद्शने 
विशेषतो रुचिकरं भवति | तरुच्छाया मातगडपचयडाग्निना 
तप्तस्य नरस्य विशेषतः शान्तये भवति ॥ 


HA Az e 


1916. 


Translate into Sanskrit :— 


: (1) As you are suflering from a strong 
headache, you will not be able to attend 
office to-day. (2) An old class-fellow of mine 
who has just returned from Kngland after 
completing his medical studies was, on his 
return, given an excellent reception. (3) Can 
you oblige me by lending me your book 

न [shall return it as soon as ] have done 

| with it. (4) The town of Khonamusha 

| 3 where the famous' poet Bilhana was born 
and brought up, is now a village of no 
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( ६६ ) 


consequence. (5) Had you done l 
alter deliberation, you would not havea 
to repentance. (6) When I went to gee hi i 
he abused not only me, but my friends AEF 
(7) One should not bear hatred towards . 
Brahmana who has studicd the [our Vedas 
and has seen the end of the six philosoph Y 
(S) Fear the Almighty God, all ihe days of 
thy life, and walk inthe path of righteous- 
ness. Good works will give thee everlasting 
happiness. (9) Alas, calamities never come 
singly to those on whom Fortune has turned 
her back. (10) He who wishes to acquire 
wealth and rise in power shuns idleness as 
‘ his enemy. The idle man is a burden to 
himself. His days pass away like the 
shadow of a cloud and he leaves behind him 
. no mark for remembrance. 


अनुवादः 

( १ ) यतस्त्वामतीच शिरोवेदना वाधतेऽतस्त्वं कार्य्या- 
em नोपस्थितो भचितुमहेसि। ( २) पुरोकालिको मामकः 
सहाध्येता वेद्याध्ययन समापयित्या साम्प्रतमेवाङ्ञलभूमेरा- 
'गतः, निवतेमानस्य च तस्य महती सत्कृतिरभूत्‌। (३) 
स्वकीय पुस्तकं मे प्रदाय मामनुग्रहीष्यस ? issu 
Aaa पुनरहं दास्यामि। (४) खोनमूशो नामाश्निष्टानं 
यत्र विततक्रोर्तिविलहानः HAMA शित्ताञ्च लेभे तदेवाधघुना 
'ख्यातिरहितो ग्रामो वर्तते (x) यदि TARRA छुवि- 
-चार्य्याकरिप्यस्तहि परिदेवनां नावाप्स्यः i (4) यदाहं 
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वरा rib [ 
( १०० ) 
ते द्रष्ट्रमयासिषम्‌, तदा स न केवलं मामश्लीलमवादीत्‌ः 
» e A JI vi X पडण y 
परं मदीयान्‌ खुददय्वापि। (७) सधीतचतुर्वेदे पड्शास्त्र + 
पारगे भूदेव न द्विष्यात्‌। (5) ames सर्वेशक्तिमत | 
— टी इ्बराद्विभीहि, art सरणीमनुयाहि । खुनिमिता ग्रन्थास्ते 
शाध्यतमानन्द प्रदास्यन्ति। (६ ) अहो gagamit 
चिपदः सन्ततमापतन्ति। ( १० ) यो द्ञ्नमुंपचेतुममिल्त-- 


4- 


पति सामर्थ्यञ्च द्रढयितु स्पृहयते ख निर्व्यापारत्वं शत्रुवत_ 
जहाति | निर्व्यापारो मानव सात्मभारहारे) एव । तस्य वयो- 

>म्रच्छायेव याति, निधनपश्चात्‌ स. किज्चिदपि स्मारकं नः 

विसजति ॥ 


पूर्तिमगादये 
पश्चनदविश्वविद्यालयपराक्षापत्रा AT Semana: t 


| समापश्रायडूयन्थः ॥ 


शुभ भूयादध्यापकानामध्येतृणाञ्चेत्योम ॥ 
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Errata. ( शुद्धिपत्रम ) 


Page line 
R t 
४ १६ 
द 
cR 
रछ १६ 
२७ फेरे 
"e 
Ra १२ 
ay २१९४ 
३० ४७ 
३६ द 
uu S 

५३ १२ 
५3 x 
७२ ११ 
co Yo 
37 53 


read 
भुषाभिः 
'पुष्पाण्या 
भीषेणशा 
तस्यानवधान 
प्रासाद 
शिलासुपविशतः 
एत्ाघामहे 
निरमायि 
JAIE 
HRA 
queat 
दोग्धेचो 
कुर्त 
यदारयों 


for 
quia: 
पुप्पारय 
भोषणा 
तस्य qaum 
प्रासादा | 
शिलाषूपविशतः 
एलाच्यामहे 
निर्मायि 
नेकय्यं 
yarasa 
कनीयसा 
प्रप्नुवातां 
दोग्धा 
$a - 
यनाग्यो 


गित यथा स्यात्तथा पोनः पुन्येनभ्ठश वा 


दशति 


दंशति 


» 
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- The Paujab Printing Works Book Depot, 
GANPAT ROAD, 
ANARKALI, LAHO te 
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